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DEUTSCH

1 Montage
» Siehe Bild 1
2 Installation

» Siehe Bild2-9
Kabelquerschnitt max. 0,5 mm?

Verwenden Sie flr den Betrieb des Senders (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

oder

e 3V Batterie (CR2)

2.1 Batterie einlegen
3 V Batterie, Typ: CR2 BG1, Lithium

/A WARNUNG

Explosionsgefahr durch falschen Batterietyp

Wenn die Batterie durch einen falschen Batterietyp ersetzt wird, dann besteht die Gefahr einer
Explosion.

» Verwenden Sie nur den empfohlenen Batterietyp.

3 LED-Anzeige
= |OFF I/ZI\ ON <<((IZI)>>> blinkt schnell <(J/:I\,>> blinkt langsam
RX [TX
= | Versorgung ein
DL1
l/:ll Versorgung aus
Batterie leer/Lichtschranke belegt Normalbetrieb

=
-O1- | Batterie geladen -

DL2 <<((:I>>>> Anzeige Kanal
2 blinkt 1 x = Kanal 1, blinkt 2 x = Kanal 2, blinkt 3 x = Kanal 3, blinkt 4 x = Kanal 4

: ) Batterie fast leer -

=
= | Nicht ausgerichtet/ Lichtschranke belegt
=

= | Ausgerichtet
DL3 | “w -

((J/ZL)) Nicht ausreichend ausgerichtet

12 HORMANN 4549207 B3/ 14-2022



DEUTSCH

4 Programmierung
Fur einen einwandfreien Betrieb ist die Auswahl des Kanals unbedingt erforderlich.
1. Setzen Sie die Batterie in den Sender (TX) ein.
Die LED DL2 blinkt 1 x langsam.
2. Driicken Sie die Taste P1, bis die LED DL2 blinkt.
Die Anzeige entspricht dem eingestellten Kanal.
Je nach Kanal wird die Anzeige 4 - 8 x wiederholt. In der Zeit kann der Kanal geéndert
werden.
3. Drucken Sie die Taste P1 so oft, bis der gewiinschte Kanal eingestellt ist.
Die LED DL2 blinkt entsprechend des neu eingestellten Kanals.
Je nach Kanal wird die Anzeige 4 - 8 x wiederholt.
Wenn die LED DL2 1 x langsam blinkt, ist der neue Kanal gespeichert.
4. Wiederholen Sie den Vorgang am Empfanger (RX). Stellen den gleichen Kanal wie am
Sender (TX) ein.

HINWEIS

Wenn mehrere Lichtschrankenpaare im Einsatz sind, dann programmieren Sie fur jedes Licht-
schrankenpaar einen anderen Kanal.

5 Technische Daten
Anschlussspannung 12-24 V~/12-24 -/
3V Batterie, Typ: CR2 BG1, Lithium
Stromaufnahme Tx = 40pA Batterie, Rx = 30mA
Schutzart IP 54
Betriebstemperatur -20°C-+55°C
Ausrichtung Automatisch
Nennreichweite 20 m (TX mit Anschlussleitung)
10 m (TX mit Batterie)
Horizontaler mechanischer Einstellungswinkel -90°/+90°
Vertikaler optischer Selbstangleichungswinkel +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Technik Relais—N.C.

4549207 B3/ 14-2022 HORMANN 13



DEUTSCH

6 EU-Konformitatserklarung
Hersteller Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adresse Upheider Weg 94-98

33803 Steinhagen C €

Deutschland

Hiermit erklart der o. a. Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass sich dieses Produkt

Gerat Einweg-Lichtschranke

Modell EL71-B

BestimmungsgemaBe

Verwendung Schutzeinrichtung fir kraftbetatigte Tlren und Tore

aufgrund seiner Konzipierung und Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den
einschlégigen grundlegenden Anforderungen der nachstehend aufgefuhrten Richtlinien bei
bestimmungsgeméaBer Verwendung entsprechen:

2014/30/EU (EMC) EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit

2015/863/EU (RoHS) Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe

Angewandte Normen und Spezifikationen

EN 61000-6-2:2005 Elektromagnetische Vertraglichkeit — Storfestigkeit
EN 61000-6-3:2007 Elektromagnetische Vertraglichkeit — Stéraussendung
+ A1:2011

EN IEC 63000:2018 Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerites verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

Steinhagen, 09.03.2022

ppa. Axel Becker
Geschéftsleitung
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ENGLISH

1 Fitting
» See figure 1
2 Installation

» See figures 2-9

Cable cross section max. 0.5 mm?2

For operating the transmitter (TX), use:
o 12-24V~/12-24 V-

or

e 3V battery (CR2)

2.1 Inserting the battery
3V battery, type: CR2 BG1, lithium

/A WARNING

Risk of explosion due to incorrect battery type
There is the risk of explosion if the batteries are replaced with an incorrect battery type.
»  Only use the recommended battery type.

AS
Z

3 LED display
= | OFF JZL ON <<((|:|)))> Flashes quickly <(JZL)> Flashes slowly
RX X
1 |Supply on
DL1 : I:I - | Supply off

Battery empty / photocell tripped

Normal operation

Battery charged

DL2 <(((|:|)))>

Channel display

Flashes 1 x =channel 1, flashes 2 x =channel 2, flashes 3 x =channel 3,

flashes 4 x = channel 4

Battery almost empty

=1 | Not aligned/photocell tripped
-O= | Aligned
DL3 20

Not aligned sufficiently

4549207 B3/ 14-2022

HORMANN

15



ENGLISH

4 Programming
Selecting the channel is absolutely necessary to ensure proper operation.
1. Insert the battery in the transmitter (TX).
The LED DL2 flashes slowly 1 x.
2. Press the P1 button until the LED DL2 flashes.
The display corresponds to the set channel.
Depending on the channel, the display is repeated 4 —8 x. During this time the channel
can be changed.
3. Press the P1 button repeatedly until the desired channel is set.
The LED DL2 flashes according to the new set channel.
Depending on the channel, the display is repeated 4 -8 x.
If the LED DL2 flashes 1 x slowly, the new channel is saved.
4. Repeat the process on the receiver (RX). Set the same channel as on the transmitter (TX).

NOTE
If multiple photocell pairs are being used, program a different channel for each photocell pair.

5 Technical data
Connecting voltage 12-24V~/12-24 -/
3 V battery, type: CR2 BG1, lithium
Power consumption Tx =40pA battery, Rx=30mA
Protection category IP 54
Operating temperature —-20°C-+55°C
Alignment Automatic
Nominal range 20 m (with connection cable)
10 m (with battery)
Horizontal mechanical adjustment angle -90°/+90°
Vertical optical self-adjustment angle +7° (20 m) £13.5° (5 m)
Technology Relay-N.C.
6 EU Declaration of Conformity
Manufacturer Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Address Upheider Weg 94-98 c €
33803 Steinhagen
Germany

The manufacturer above herewith declares under his sole responsibility that the product

Equipment/system One-way photocell
Model EL71-B
Intended use Supplementary safety device for power operated doors

is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the below
mentioned EU Directives when used for their intended use:

2014/30/EU (EMC) EU Electromagnetic Compatibility Directive
2015/863/EU (RoHS) Restriction of Use of Hazardous Substances

16 HORMANN 4549207 B3/ 14-2022




ENGLISH

The following standards and specifications have been applied:

EN 61000-6-2:2005 Electromagnetic compatibility — Immunity
EN 61000-6-3:2007 + Electromagnetic compatibility — Emission
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Restriction of Use of Hazardous Substances

Any modifications made to the product without our approval will invalidate this declaration.
Steinhagen, 09.03.2022

ppa. Axel Becker
Managing Director

7 UK Declaration of Conformity

Manufacturer Hérmann UK Ltd.

Address Gee Road UK
Coalville cA
LE67 4JW

GB-Leicestershire

The manufacturer above herewith declares under his sole responsibility that the product

Equipment/system One-way photocell
Model EL71-B
Intended use Supplementary safety device for power operated doors

is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the below
mentioned EU Directives when used for their intended use:

2016 No. 1091 UK Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

2012 No. 3032 Restriction of the use of certain Hazardous Substances 2012
The following standards and specifications have been applied:

EN 61000-6-2:2005 Electromagnetic compatibility — Immunity

EN 61000-6-3:2007 + Electromagnetic compatibility — Emission

A1:2011

EN IEC 63000:2018 Restriction of Use of Hazardous Substances

Any modifications made to the product without our approval will invalidate this declaration.

Coalville, 09.03.2022

Wolfgang Gorner
Managing Director

4549207 B3/ 14-2022 HORMANN
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FRANCAIS

1 Montage
» Voir figure 1

2 Installation
» Voir figures 2-9

Section de cable max. 0,5 mm?

Pour le fonctionnement de I'émetteur (TX), utilisez :
o 12-24V~/12-24 V-

ou

e pile 3V (CR2)

2.1 Introduction de la pile
Pile 3V, type: CR2 BG1, lithium

/A\ AVERTISSEMENT

Risque d’explosion en cas de type de pile incorrect
Le remplacement des piles par un type incorrect peut causer un risque d’explosion.
» Utilisez uniquement le type de pile recommandé.

3 Affichage a LED

A Clignote rapide- , .
— | Arrét _»I;I; Marche <<((IZI)>>> ment <(J/:I\,>> Clignote lentement
RX [TX
=1 |Alimentation allumée
DL1 . s
: I:II - | Alimentation éteinte
Pile vide / Cellule photoélectrique occupée Fonctionnement normal

=
-B3- | Pile chargée -

DL2 Affichage canal
((((I:I))) Clignote 1 x =canal 1, clignote 2 x = canal 2, clignote 3 x =canal 3, clig-
. note 4 x =canal 4

((J/ZLD Pile presque vide -

Non orienté/ Cellule photoélectrique occupée

—
- ienté
DL3 - Orienté B

(( I/Zl )) Pas suffisamment orienté

18 HORMANN 4549207 B3/ 14-2022



FRANCAIS

4 Programmation
Pour un fonctionnement irréprochable, il est obligatoire de sélectionner un canal.
1. Introduisez la pile dans I’émetteur (TX).
La LED DL2 clignote 1 x lentement.
2. Appuyez sur la touche P1 jusqu’a ce que la LED DL2 clignote.
L’affichage correspond au canal réglé.
En fonction du canal, I'affichage est répété de 4 a 8 x. Pendant ce temps, le canal peut étre
modifié.
3. Appuyez sur la touche P1 jusqu’a ce que le canal souhaité soit réglé.
La LED DL2 clignote conformément au nouveau canal réglé.
En fonction du canal, I'affichage est répété de 4 a 8 x.
Si la LED DL2 clignote lentement 1 x, le nouveau canal est enregistré.
4. Réitérez la procédure pour le récepteur (RX). Réglez le méme canal que sur I’émetteur (TX).

REMARQUE

Si plusieurs paires de cellules photoélectriques sont employées, programmez un canal différent
pour chaque paire de cellules photoélectriques.

5 Données techniques
Tension de raccordement 12-24V~/12-24V-/
Pile 3V, type: CR2 BG1, lithium
Consommation de courant TX=pile de 40 pA, Rx=30 mA
Indice de protection IP 54
Température de service De -20 °C a +55 °C
Orientation Automatique
Portée nominale 20 m (avec cable de raccordement)
10 m (avec batterie)
Angle de réglage mécanique horizontal —90°/+90°
Angle d’ajustement automatique optique vertical | +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Technique Relais—N.C.

4549207 B3/ 14-2022 HORMANN 19



FRANCAIS

6 Déclaration de conformité UE
Fabricant Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adresse Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Allemagne

Par la présente, le fabricant susmentionné déclare sous sa propre responsabilité que son produit
Appareil Cellule photoélectrique a faisceau unique

Modele EL71-B

Utilisation appropriée Dispositifs de protection pour portes et portails motorisés

Satisfait/ satisfont, sur le plan de la conception et de la fabrication et dans la version que nous
commercialisons, aux exigences fondamentales des directives mentionnées en cas d’utilisation
appropriée :

2014/30/EU (EMC) Directive UE Compatibilité électromagnétique

2015/863/UE (RoHS) Restriction concernant I'utilisation de matiéres dangereuses

Normes et spécifications apparentées

EN 61000-6-2:2005 Compatibilité électromagnétique — Résistance aux parasitages
EN 61000-6-3:2007 + Compatibilité électromagnétique — Emissions parasites
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Restriction concernant I'utilisation de matieres dangereuses

Toute modification du produit que nous n’avons pas approuvée entraine I'annulation de la validité
de la présente déclaration.

Steinhagen, le 09.03.2022

p.p. Axel Becker
Direction générale
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ESPANOL

1 Montaje
Véase la figura 1

v

2 Instalacion
» Véanse las figuras 2-9

Seccidén de cable max. 0,5 mm?

Para el funcionamiento del emisor utilice (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

o
e bateriade 3V (CR2)

2.1 Colocacion de las pilas
Bateria de 3 V, tipo: CR2 BG1, litio

/A ADVERTENCIA

Riesgo de explosion por tipo de bateria incorrecto
Existe riesgo de explosién cuando se instalan baterias del tipo equivocado.
» Solo utilice baterias del tipo recomendado.

3 Indicaciéon LED
= |OFF == | ON <<((I:I)>>> Parpadea rapido <(J:L)> Parpadea lento
NN
RX X
=1 |Alimentacién ON
DL1 . L
-3 | Alimentacion OFF

=
Z

Pila sin carga/ célula fotoeléctrica ocupada Funcionamiento normal

=
== | Pila con carga -

DL2 Indicacion de canal
<<((IZI)>>> parpadea 1 x =canal 1, parpadea 2 x =canal 2, parpadea 3 x =canal 3,

parpadea 4 x =canal 4
(( = )) Pila casi descargada -

— | No orientada/ célula fotoeléctrica ocupada

-O= | Orientada
DL3 AN -

((JZLD Orientacion insuficiente

4549207 B3/ 14-2022 HORMANN 21



ESPANOL

4

Programacion

Para un funcionamiento correcto es imprescindible seleccionar el canal.

1.

Coloque la pila en el emisor (TX).
El LED DL2 parpadea 1 vez lentamente.

2. Pulse la tecla P1 hasta que el LED DL2 parpadee.
La indicacién corresponde al canal ajustado.
La indicacion se repite 4 -8 veces dependiendo del canal. En este tiempo se puede modificar
el canal.
3. Pulse la tecla P1 repetidamente hasta que quede ajustado el canal que desea.
El LED DL2 parpadea segun el canal que se acaba de ajustar.
La indicacién se repite 4 -8 veces dependiendo del canal.
Cuando el LED DL2 parpadea 1 vez lentamente, indica que ha quedado memorizado
el canal nuevo.
4. Repita este procedimiento en el receptor (RX). Ajuste el mismo canal que ha memorizado
en el emisor (TX).
INDICACION
Si se utilizan varios pares de células fotoeléctricas, programe un canal diferente para cada par
de células.
5 Datos técnicos
Tension de conexion 12-24V~/12-24V-/
Bateria de 3V, tipo: CR2 BG1, litio
Consumo de corriente Tx =40 pA pila, Rx=30 mA
indice de proteccion IP 54
Temperatura de servicio —-20°C-+55°C
Orientacién Automatica
Alcance nominal 20 m (con cable de conexién)
10 m (con bateria)
Angulo de ajuste mecanico horizontal —90°/+90°
Angulo de autonivelacién éptico vertical +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Técnica Relé-N.C.

22
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ESPANOL

6 Declaracion UE de conformidad
Fabricante Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Direccion Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Alemania

Por la presente, el fabricante arriba indicado confirma bajo su exclusiva responsabilidad que este
producto

Aparato Célula fotoeléctrica monodireccional
Modelo EL71-B
Uso apropiado Dispositivos de seguridad para puertas de accionamiento mecanico

corresponde segun su concepto y tipo de construccion en la versidon comercializada por nosotros

a las exigencias basicas pertinentes estipuladas en las directivas siguientes siempre y cuando se

respete el uso previsto:

2014/30/EU (EMC) Directiva UE de compatibilidad electromagnética

2015/863/UE (RoHS) Restricciones a la utilizaciéon de determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricos y electronicos

Normas y especificaciones aplicadas:

EN 61000-6-2:2005 Compatibilidad electromagnética - Inmunidad a interferencias

EN 61000-6-3:2007 + Compatibilidad electromagnética - Emision de interferencias

A1:2011

EN IEC 63000:2018 Restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricos y electrénicos

En caso de una modificacion del aparato no autorizada, pierde validez la presente declaracion.
Steinhagen, 09/03/2022

ppa. Axel Becker
Direccion

4549207 B3/ 14-2022 HORMANN 23



PYCCKUN

1 MoHTax
» Cwm. puc. 1
2 AneKTpoMoHTaX

» Cwm.puc.2-9
MonepeyHoe ceveHne Kabena makc. 0,5 Mm?

[ns akcnnyaTtaumu nepegaryvka ucnonb3ynte Toneko (TX):
e 12-24B~/12-24 B-

nm

e OHartapeliky 3 B (CR2)

2.1 Kak BctaButb 6aTapeiiky
Baraperika 3 B, Tun: CR2 BG1, nutuii

/\ OMACHO!

» Vcnonb3yinTe TO/IbKO pekOMeHAYeMbI TN batapeku.

OnacHocTb B3pbiBa U3-3a 6aTapeiiku HenpaBuUbHOro TMNa
Ecnun 6aTtapeiikn 3ameHUTb 6aTapeikamy HENPaBUIbHOMO TWMA, TO ECTb ONACHOCTb B3PbIBA.

3 CBeTogMogHasa MHAMKauus

= | OFF ;I;I_;* ON <<((:I>>>> g:?::'ggmgﬁrae'r

<(~ - 9) CseTopvop,
717/ | MennieHHo muraet

RX \

X

— MutanHne BK.

mMuraet 4 pasa =kKaHan 4

DL1
== | [NuTaHne BbIK.
7N
Barapeiika paspsikeHa/ cBeToBol 6apbe| o
= P pasp pLep HopmanbeHbIn pexnm
06Hapy>xunn 06bekT
~E- | batapelika 3aps>keHa -
PN
DL2 MHgukaumsa kaHana

((((IZI))) muraet 1 pas=kaHan 1, muraet 2 pasa=kaHan 2, muraet 3 pasa= KaHan 3,

(( = )) Barapelika no4TV NONHOCTLIO paspsikeHa -

He HaBepeH/ cseToBol 6apbep
06Hapy>xunn 06bekT

(( |/:| )) HepocTtaTouyHO XOpoLo HaBeaeH

DL3 | -=- | HaseneH _
44
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PYCCKUN

4 MporpammMmupoBaHue

[ns npasunbHol paboTbl yCTPONCTBA HEOOXOANMO BbIOPaTh KaHar.

1. BcrtasbTe B nepepatyuk (TX) 6aTapeiiky.

Ceetognop, DL2 menneHHO OgHOKPaTHO MUMaET.

2. HaxwmnTe Ha knasuwy P1 n gepxunte ee HakaTtomn, noka ceetognon DL2 He HayHeT murathb.

NHOvKaumsi COOTBETCTBYET YCTaHOBIEHHOMY KaHany.
B 3aBrcMMOCTY OT KaHana uHavkaums nostopsietcst 4 —8 pas. B a1o Bpemsi kaHan

MO>XHO UBMEHUTb.

3. HaxwnmaiTte Ha Knasuwy P1 HECKONbKO pa3 To Tex Mop, NoKa XenaemMblin KaHan

He Oy[eT yCTaHOBMEH.

Csetoguog DL2 MmuraeT B COOTBETCTBUN C BHOBb YCTAHOB/IEHHBIM KaHanoMm.
B 3aBucMMOCTU OT KaHana uHamkaums nosTopsietcs 4 — 8 pas.
Ecnun ceetogmog DL2 megneHHO OQHOKPaTHO MUraeT, 3TO 03HA4aET, YTO HOBbIN

KaHaJ1 COXpaHeH.

4. TlosTopwuTe onepaumio Ha npremHuke (RX). YctaHoBUTE Takom e kaHarn,

Kak Ha nepegar4unke (TX).

YKA3AHUE

Ecnun ncnonb3yeTcst HECKOMbKO Nap CBETOBbLIX 6apbepoB, TO AJ1A KaXKAO0M Napbl CBETOBbLIX

6apbepoB 3anporpamMmMmpyiiTe OTAENbHBINA KaHar.

5 TexHU4Yeckne xapakTepucTuKu

HanpspkeHue nutaHus

12-24B~/12-24B-/
Barapeliika 3 B, Tun: CR2 BG1, nutuit

MoTpebnsiembin TOK

Tx =40pA 6atapeiika, Rx = 30mA

Knacc 3awuTbl

IP 54

Pa6ouas Temneparypa

-20°C-+55°C

HaeepeHue

ABTOMaTUYECKN

HoMUWHanbHbIN paguyc AencTeuns

20 M (c coepuMHUTENBHBIM NPOBOAOM)
10 M (c 6aTapeiikoii)

Yron MexaHn4eckom peryampoBKu
no ropu3oHTanu

-90°/+90°

OnTu4ecku camoHacTpansaroLLMIACs
yron no BepTukanm

+7° (20 m) £13,5° (5 m)

TexHuka

Pene- HOpPMaJibHO 3aMKHYTbl€ KOHTaKTbI
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6 3asiBneHne o cooTBeTcTBMU TPpeboBaHusim EC
Ddupma-npoussogutens Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Appec Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
lepmaHuns

HacTtosiym BbileykasaHHas hupma-npou3BoamnTesib Nog CO6CTBEHHYO OTBETCTBEHHOCTb
3anBNsET, YTO faHHOe u3penne

Mpunbop OpHonyyeBoli cBETOBOW Hapbep

Mopenb EL71-B

VMcnons3oBaHne

Nno HasHa4YeHunto YcTpoicTtea 6e30nacHOCTV A48 ABEPEN U BOPOT C 3IEKTPONPUBOLAOM

6narop,ap;| npuHUmMnam, nexkawmm B OCHOBE ero KOHCTPyKLUMK, a TakXXe B npepiaraemMom Hamm
Ha PbIHKe NCNONHEHUW, NPU YCNOBUX NCMNOJIb30BaHNA NO Ha3Ha4YeHNO COOTBETCTBYET
ocHoBoOnonararownm Tpe6OBaHI/IF|M npmneBeaeHHbIX HXxe lE',leeKTI/IBZ

2014/30/EU (EMC) LOunpekTnea EC «9nekTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb»
2015/863/EC (RoHS) OrpaHunyeHne cogep>xaHusi BpeaHbIX BELLECTB

[MprMeHeHHble cTaHaapTbl U cneumdukaumum

EN 61000-6-2:2005 OneKkTpoMarHuTHas CoBMECTUMOCTb — [ToMExoyCcTON4nBOCTb
EN 61000-6-3:2007 + OnNeKTpoOMarHuTHas COBMECTUMOCTb — 3Ny4eHne Nomex
A1:2011

EN IEC 63000:2018 OrpaHuyeHne cogep>xaHusi BpeaHbIX BELLECTB

OTO 3asBNeHne yTpa4mMBaeT CUy B CllyYae He COrnacoBaHHOMO C HaMU U3MEHEHNs N3aenusi.
Steinhagen, 09.03.2022

Axel Becker
PykoBogutens npegnpusatuis
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2

Gebruik voor de werking van de zender (TX):

Montage
» Zie afbeelding 1

Installatie
» Zie afbeelding 2-9

Kabeldoorsnede max. 0,5 mm?

e 12-24V~/12-24 V-

of

e 3V-batterij (CR2)

21

Batterij in het batterijvak plaatsen

3 V-batterij, type: CR2 BG1, lithium

/A WAARSCHUWING

Explosiegevaar door verkeerd batterijtype
Wanneer de batterijen worden vervangen door een verkeerd batterijtype, bestaat het risico
op een explosie.
» Gebruik alleen het aanbevolen batterijtype.

3 LED-weergave
= |OFF : IZI - |ON («E)))) Knippert snel <( F)) Knippert langzaam
RX [TX
= | Voeding aan
DL1 ;;; Voeding uit
I;;I Batterij leeg / fotocel bezet Normale werking
;;; Batterij opgeladen -
bL2 <<((I/:I)>>> \Iiﬁ?s;)%iﬁ I;inl?::]aal 1, knippert 2 x =kanaal 2, knippert 3 x =kanaal 3,
' knippert 4 x =kanaal 4
(( = )) Batterij bijna leeg -
= | Niet afgesteld/fotocel bezet
DL3 ;?; Afgesteld _
((J/ZLD Onvoldoende afgesteld
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4 Programmering

Voor een viekkeloze werking is de keuze van het kanaal beslist noodzakelijk.

1. Plaats de batterij in de zender (TX).
De LED DL2 knippert 1 x langzaam.

2. Druk op de toets P1, totdat de LED DL2 knippert.
De weergave komt overeen met het ingestelde kanaal.
Afhankelijk van het kanaal wordt de weergave 4 -8 x herhaald. Tijdens deze periode

kan het kanaal worden gewijzigd.

3. Druk net zo vaak op de toets P1, totdat het gewenste kanaal is ingesteld.
De LED DL2 knippert overeenkomstig het nieuw ingestelde kanaal.
Afhankelijk van het kanaal wordt de weergave 4 -8 x herhaald.
Wanneer de LED DL2 1 x langzaam knippert, is het nieuwe kanaal opgeslagen.
4. Herhaal de procedure op de ontvanger (RX). Stel hetzelfde kanaal als op de zender (TX) in.

OPMERKING

Wanneer er meerdere paren fotocellen worden gebruikt, dient u voor elk fotocelpaar een ander

kanaal te programmeren.

5 Technische gegevens

Aansluitspanning

12-24V~/12-24 -/
3 V-batterij, type: CR2 BG1, lithium

Stroomverbruik

Tx =40pA batterij, Rx =30mA

Beschermingsgraad IP 54
Gebruikstemperatuur -20°C-+55°C
Afstelling Automatisch

Nominale reikwijdte

20 m (met aansluitkabel)
10 m (met batterij)

Horizontale mechanische instelhoek -90°/+90°
Verticale optische zelfaanpassingshoek +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Techniek Relais—N.C.
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6 EU-conformiteitsverklaring
Fabrikant Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adres Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Duitsland

Hiermee verklaart de bovengenoemde fabrikant als enige verantwoordelijke dat dit product

Toestel Eenrichtingsfotocel

Model EL71-B

Gebruik volgens de

voorschriften Beveiligingsinrichtingen voor gemotoriseerde deuren en garagedeuren

op grond van zijn ontwerp en constructie in de door ons in de handel gebrachte uitvoering bij
gebruik volgens de voorschriften voldoet aan de desbetreffende fundamentele eisen van de
onderstaand vermelde richtlijnen:

2014/30/EU (EMC) EU-richtlijn Elektromagnetische compatibiliteit

2015/863/EU (RoHS) Limieten voor het gebruik van gevaarlijke stoffen

Toegepaste normen en specificaties

EN 61000-6-2:2005 Elektromagnetische compatibiliteit - Immuniteit

EN 61000-6-3:2007 + Elektromagnetische compatibiliteit - Storingsemissie
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Limieten voor het gebruik van gevaarlijke stoffen

Bij een niet met ons afgestemde wijziging van het product verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Steinhagen, 9-3-2022

p.p. Axel Becker
Bedrijfsleiding
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1 Montaggio
» Vedere figura 1

2 Installazione
» Vedere figura2-9

Sezione cavo max. 0,5 mm?

Per I‘azionamento del trasmettitore (TX) utilizzare:

e batteria da 12-24 V~/12-24 V
oppure
e da3V(CR2)

2.1 Inserimento della batteria
Batteria 3 V, tipo: CR2 BG1, litio

/\ AVVERTENZA

Pericolo di esplosione con batteria di tipo errato
Se le batterie vengono sostituite con un tipo errato sussiste il rischio di esplosione.
» Utilizzare solo il tipo di batteria consigliato.

3 Indicatore LED
= |oFF . ON <<((:I)>>> Lampeggia <(|:| >> Lampeggia
DS o7) | velocemente Vi) | lentamente
RX [TX
=1 | Alimentazione accesa
DL1 ) .
: |:ll - | Alimentazione spenta
Batteria scarica/fotocellula occupata Funzionamento normale

]
-3 | Batteria carica -

DL2 Indicatore canale
((((I/:I))) lampeggia 1 x =canale 1, lampeggia 2 x = canale 2, lampeggia 3 x = canale 3,
' lampeggia 4 x =canale 4

((J/ZLD Batteria quasi scarica -

Non allineata/fotocellula occupata

=
DL3 ‘,Elf Allineata B

(( I/ZI )) Non sufficientemente allineata
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4 Programmazione
Per un funzionamento perfetto & obbligatoria la scelta del canale.
1. Inserire la batteria nel trasmettitore (TX).
Il LED DL2 lampeggia lentamente 1 x.
2. Premere il tasto P1, finché lampeggia il LED DL2.
La visualizzazione corrisponde al canale impostato.
In base al canale la visualizzazione viene ripetuta 4 -8 x. Nel frattempo il canale
puo essere modificato.
3. Continuare a premere il tasto P1 fino a quando non & impostato il canale desiderato.
Il LED DL2 lampeggia in base al nuovo canale impostato.
In base al canale la visualizzazione viene ripetuta 4 -8 x.
Se il LED DL2 lampeggia lentamente 1 x vuol dire che il nuovo canale € impostato.
4. Ripetere I'operazione al ricevitore (RX). Impostare lo stesso canale come
per il trasmettitore (TX).

NOTA
Se sono in azione piu coppie di fotocellule, programmare allora per ogni coppia un altro canale.

5 Dati tecnici
Tensione di alimentazione 12-24V~/12-24V-/
Batteria 3 V, tipo: CR2 BG1, litio
Corrente assorbita Tx =batteria 40pA, Rx=30mA
Tipo di protezione IP 54
Temperatura di esercizio -20°C-+55°C
Allineamento Automatico
Raggio d'azione nominale 20 m (con cavo di collegamento)
10 m (con batteria)
Angolo di regolazione orizzontale meccanico -90°/+90°
Angolo di autoallineamento ottico verticale +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Tecnica Relé-N.C.
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6 Dichiarazione di conformita UE
Produttore Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Indirizzo Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Germania

Con la presente, il sopraccitato produttore, sotto la sua esclusiva responsabilita, dichiara che
questo prodotto

Apparecchio Fotocellula unidirezionale
Modello EL71-B
Uso a norma Dispositivi di sicurezza per porte e portoni motorizzati

€ conforme per struttura, tipo di costruzione e versione da noi messa in circolazione alle direttive

di seguito elencate se utilizzato a norma:

2014/30/EU (EMC) Direttiva UE sulla compatibilita elettromagnetica

2015/863/UE (RoHS) Sulla restrizione dell’'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche

Norme e specifiche applicate

EN 61000-6-2:2005 Compatibilita elettromagnetica — Immunita alle interferenze

EN 61000-6-3:2007 + Compatibilita elettromagnetica — Emissione di segnali di disturbo

A1:2011

EN IEC 63000:2018 Sulla restrizione dell’'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche

In caso di modifica del prodotto non concordata con il produttore, la presente dichiarazione
perde validita.

Steinhagen, 09/03/2022

p.-p- Axel Becker
Direttore amministrativo
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1 Montagem
Ver ilustracdo 1

v

2 Instalacao
» \Verilustragdo 2-9

Sec&o transversal do cabo max. 0,5 mm?

Utilize para o funcionamento do emissor (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

ou

e Pilhade 3V (CR2)

2.1 Colocar a pilha
Pilha de 3V, tipo: CR2 BG1, litio

A Aviso

Perigo de explosao devido ao tipo de pilha errado
Se as pilhas forem substituidas por um tipo de pilha errado, existe o perigo de uma exploséo.
» Utilize apenas o tipo de pilha recomendado.

3 Indicacao de LED

= |OFF -B3- |ON <<((IZI)>>> Pisca rapidamente <(J:L)> Pisca lentamente

AN

RX [TX
= | Abastecimento ligado

DL1
: ? - | Abastecimento desligado
A pilha esta descarregada/a célula .
— s . Funcionamento normal
fotoelétrica esta ocupada
-B3= | A pilha esta carregada -
DL2 ——

<<((|:|))>> Indicagado de canal

Pisca 1 x =canal 1, pisca 2 x =canal 2, pisca 3 x =canal 3, pisca 4 x =canal 4

(I:I) A pilha esta quase descarregada -

Nao estd alinhado/a célula fotoelétrica
esta ocupada

pDL3 | === | Alinhado _

(( I/:I )) Nao esta suficientemente alinhado
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4

Programacéao

Para um bom funcionamento é estritamente necessaria a sele¢éo do canal.

1.

2.

Coloque a pilha no emissor (TX).

O LED DL2 pisca 1 x lentamente.

Prima a tecla P1, até o LED DL2 piscar.

A indicagao corresponde ao canal programado.

Dependendo do canal, a indicacgao € repetida 4 —8 x. Durante esse tempo, o canal pode

ser alterado.

3. Prima a tecla P1 tantas vezes, até que o canal pretendido esteja programado.

O LED DL2 pisca de acordo com o canal programado de novo.

Dependendo do canal, a indicagdo é repetida 4 -8 x.

Se o LED DL2 piscar 1 x lentamente, entao significa que o canal novo esta guardado.
4. Repita o processo no recetor (RX). Ajuste 0 mesmo canal como no emissor (TX).

NOTA

Se estiverem a ser utilizados varios pares de células fotoelétricas, entdo programe para cada

par de células fotoelétricas um canal diferente.

5 Dados técnicos

Tens&o da ligagao

12-24V~/12-24 -/
Pilha de 3V, tipo: CR2 BG1, litio

Consumo de corrente

Tx =40pA pilha, Rx=30mA

indice de protegao IP 54
Temperatura de funcionamento -20°C-+55°C
Alinhamento Automético

Alcance nominal

20 m (com cabo de ligagéo)
10 m (com pilha)

Angulo de ajuste mecanico horizontal -90°/+90°
Angulo de auto-aproximagao ético vertical +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Técnica Relé-N.C.
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6 Declaracao de conformidade UE
Fabricante Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Morada Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Alemanha

O fabricante acima referido declara pelo presente, em exclusiva responsabilidade, que este
produto

Equipamento Célula fotoelétrica de um sentido

Modelo EL71-B

Utilizacao segundo Dispositivos de seguranca para portas e portdes acionados
as disposicdes através de forca

devido a sua concegéo e tipo de construgéo, assim como na versdo por nés comercializada, esta
em conformidade com os requisitos relevantes basicos das diretivas apresentadas em seguida:

2014/30/EU (EMC) Diretiva comunitéria relativa & compatibilidade eletromagnética
2015/863/UE (RoHS) Restricdo do uso de substancias perigosas

Normas e especificagdes aplicadas

EN 61000-6-2:2015 Compatibilidade eletromagnética - Resisténcia a interferéncias
EN 61000-6-3:2007 + Compatibilidade eletromagnética - Emisséo de interferéncias
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Restricdo do uso de substancias perigosas

Esta declaragao perde a validade, se for feita qualquer alteragao no produto sem o nosso con-
sentimento prévio.

Steinhagen, 09/03/2022

pp. Axel Becker
Direcéo
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1 Montaz
» Patrzilustracja 1

2 Instalacja
» Patrzilustracja2-9

Przekrdj kabla maks. 0,5 mm?2

Do eksploatacji nadajnika stosowac (TX):
e 12-24V~/12-24 V-

lub

e baterie 3V (CR2)

2.1 Wktadanie baterii
Bateria 3 V, typ: CR2 BG1, litowa

A\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wybuchu w wyniku zastosowania niewtasciwych baterii
W przypadku wymiany baterii na niewtasciwa istnieje niebezpieczeristwo wybuchu.
» Nalezy stosowac wyfgcznie zalecany rodzaj baterii.

3 Wskazania diod LED

= |OFF _»IZ'L ON <<((IZI)>>> miga szybko <(J:L>> miga wolno

AN

RX [TX

Witaczone zasilanie

=
DL1
-O- | Wylaczone zasilanie

Roztadowana bateria/ zajgta fotokomorka Tryb normalny

]
-[|= | Bateria natadowana -

DL2 ((((:0))) Wskazania kanatow
77/ | miga 1 x =kanat 1, miga 2 x =kanat 2, miga 3 x =kanat 3, miga 4 x =kanat 4

: ,) Bateria prawie roztadowana -

—
= | Nieustawiona/zajeta fotokomorka
—

-3 | Ustawiona
DL3 0 -

((J/ZLD Nieodpowiednio ustawiona
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4 Programowanie

Warunkiem prawidtowego dziatania fotokomorki jest wyboér kanatu.

1. Wiozy¢ baterie do nadajnika (TX).
Dioda LED DL2 miga wolno 1 x.

2. Naciskac¢ przycisk P1 az zacznie migac dioda LED DL2.

Wskazania sg zgodne z ustawionym kanatem.
Wskazania powtorza sie 4 -8 x w zaleznosci od kanatu. W tym czasie istnieje mozliwosc¢

zmiany kanatu.

3. Naciska¢ przycisk P1 kilkakrotnie do czasu ustawienia wybranego kanat.
Dioda LED DL2 miga odpowiednio do nowo ustawionego kanatu.
Wskazania powtdrza sie 4-8 x w zaleznosci od kanatu.
Wolne miganie diody LED DL2 1 x oznacza, ze nowy kanat zostat zapamigetany.

4. Powtdrzy¢ ten sam proces na odbiorniku (RX). Ustawi¢ ten sam kanat co na nadajniku (TX).

WSKAZOWKA

W przypadku korzystania jednoczesnie z kilku par fotokomérek dla kazdej pary fotokomorek

nalezy zaprogramowac inny kanat.

5 Dane techniczne

Napigcie przytaczeniowe

12-24V~/12-24 -/
Bateria 3 V, typ: CR2 BG1, litowa

Pobér pradu

Bateria Tx =40pA, Rx=30mA

Stopien ochrony

IP 54

Temperatura robocza

-20°C-+55°C

Ustawienie

Automatyczne

Zasieg znamionowy

20 m (z przewodem przytaczeniowym)
10 m (z bateria)

Kat mechanicznego ustawienia
w ptaszczyznie poziome;j

-90°/+90°

Samoczynnie korygowany kat optycznego
odchylenia pionowego

+7° (20 m) £13,5° (5 m)

Technologia

Przekaznik —styk N.C.
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6 Deklaracja zgodnosci UE
Producent Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adres Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Niemcy

Wyzej wymieniony producent oswiadcza na swojg wytaczng odpowiedzialnosé, ze niniejszy
produkt

Urzadzenie Fotokomorka jednokierunkowa

Model EL71-B

Stosowanie zgodne

Z przeznaczeniem Urzadzenia zabezpieczajgce do drzwi i bram z napedem

pod warunkiem stosowania zgodnego z przeznaczeniem spetnia wtasciwe zasadnicze wymogi
zawarte w nizej wymienionych dyrektywach ze wzgledu na rodzaj konstrukcji oraz wersje
wykonania wprowadzona przez nas do obrotu:

2014/30/EU (EMC) Dyrektywa UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej
2015/863/UE (RoHS) Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych
substancji

Stosowane normy oraz specyfikacje

EN 61000-6-2:2005 Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Odpornosé

EN 61000-6-3:2007 + Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna - Emisja

A1:2011

EN IEC 63000:2018 Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych
substanc;ji

Niniejsza deklaracja traci swojg waznos¢ w przypadku dokonania nieuzgodnionej z nami zmiany
wyrobu.

Steinhagen, dnia 09.03.2022 r.

Axel Becker, prokurent
Kierownictwo spotki
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1 Szerelés
» Lasdaz 1. abrat

2 Telepités
» Lasda2-9 abrat
Kébel keresztmetszet max. 0,5 mm?2

A (TX) adéegység lizemeltetéséhez ezt hasznaljon:
o 12-24V~/12-24 V-

vagy
e 3V-oselem, (CR2)

2.1 Elem behelyezése
3V elem, tipus: CR2 BG1, litium

/A FIGYELMEZTETES

Robbanasveszély a nem megfelelé elemtipus hasznalatakor
Ha az elemeket nem a helyes elemtipusra cserélik, akkor fennall a robbanas veszélye.
» Csak az ajanlott elemtipust hasznalja.

3 LED-kijelzés
= |OFF : F | ON <<<(I:I\)>>> gyorsan villog «?)) lassan villog
RX [TX
= | Tapellatas BE
DL1 = Tapellatas Kl
lil Akku lemertlt/ fénysorompé miikddésben Normal izemmaéd
,I:I\;' Akku toltés alatt -

DL2 Csatorna megjelenitése
<<((I:I))>> villog 1 x=1. csatorna, villog 2 x =2. csatorna, villog 3 x =3. csatorna,
villog 4 x =4. csatorna

<(J:L>> Az akku mar majdnem lemertilt -

= | Nincs beigazitva/fénysorompé miikddésben

- | Beigazitva
DL3 AR -

((JZL)> Nem megfelel6en van beigazitva
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4 Programozas
Kifogastalan Gzemeléshez feltétlenll ki kell valasztani a csatornat.
1. Helyezze be az akkut az adéba (TX).
A DL2 LED 1 x lassan villan.
2. Nyomja meg a P1 gombot, amig a DL2 LED villog.
A kijelzés a bedllitott csatornanak felel meg.
A csatornatdl figgéen a kijelzés 4 -8 x ismétlédik. Ezen idé alatt a csatorna
a megvaltoztathato.
3. Nyomja meg a P1 gombot annyiszor, amig a kivant csatorna beallitdsra nem kerdl.
A DL2 LED az ujként beallitott csatornanak megfelel6en villog.
A csatornatdl figgéen a kijelzés 4 —8 x ismétlédik.
Ha a DL2 LED 1 x lassan villan, az Uj csatorna elmentésre kerdilt.
4. Ismételie meg a folyamatot a vevén (RX). Allitsa be ugyanazt a csatornat, mint az adon (TX).

MEGJEGYZES

Ha tébb fénysorompo-part hasznal, akkor mindegyik fénysorompoé-part egy masik csatornara
programozza be.

5 Miiszaki adatok
Tapfesziltség 12-24V~/12-24 V-/
3V elem, tipus: CR2 BG1, litium
Aramfelvétel Tx = 40pA akku, Rx=30mA
Védettség IP 54
Uzemi hémérséklet -20°C-+55°C
Beigazitas Automatikus
Névleges hatétavolsag 20 m (csatlakoztato vezetékkel)
10 m (elemmel)
Mechanikusan allithaté vizszintes szdg -90°/+90°
Ontajolassal beallitddé optikai fliggéleges szdég | +7° (20 m) +13,5° (5 m)
Muszaki leiras: N.C.-relé
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6 EU - megdfelel6ségi nyilatkozat

Gyarté Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft

Cim Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Németorszag

A fent nevezett gyart6 ezennel sajat kizarélagos felel6sségi kérében kijelenti, hogy ez alabbi
termék

Eszkoz Egyutas fénysorompd

Modell EL71-B

El6iras szerinti

alkalmazas gépi mlkodtetésl ajtok és kapuk biztonsagi berendezések

tervezése és felépitése, valamint az altalunk forgalomba hozott kivitele alapjan, rendeltetésszert(
hasznalat mellett, megfelel az alabbi iranyelvekben megfogalmazott alapveté kévetelményeknek:
2014/30/EU (EMC) elektromagneses kompatibilitas EU-iranyelve

2015/863/EU (RoHS) veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasa

Alkalmazott és felhasznalt szabvanyok és specifikaciok

EN 61000-6-2:2005 elektromagneses Osszeférhetéség — zavartlirés

EN 61000-6-3:2007 + elektromagneses 0sszeférhetéség — zavarkibocsatas
A1:2011

EN IEC 63000:2018 veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasa

Ha a terméken velliink nem egyeztetett valtoztatast hajtanak végre, ez a nyilatkozat érvényességét
veszti.

Steinhagen, 2022. 03. 09.

ppa. Axel Becker
Cégvezetd
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CESKY

1 Montaz
» Vizobr. 1
2 Instalace

» Vizobr.2-9
Priez kabelu max. 0,5 mm?2

PouZijte pro provoz vysilace (TX):
e 12-24V~/12-24 V-

nebo

e baterie 3V (CR2)

2.1 Vlozte baterii
baterie 3 V, typ: CR2 BG1, lithium

/\ VYSTRAHA

Nebezpecéi vybuchu pfi pouziti nespravného typu baterie

» Pouzivejte pouze doporuceny typ baterie.

V pfipadé vymeény baterii za nespravny typ baterie hrozi nebezpeci vybuchu.

3 Indikace LED
W s - e i
= |OFF _I;I; ON <<((IZI)>>> rychle blika @/\9) pomalu blika
RX [TX
=2 | Napajeni je zapnuto
DL1 o
: l/:ll - | Napajeni je vypnuto
Baterie je prazdna/svételna zavora -
—= . . Normalni provoz
je obsazena
;I;IL' Baterie je nabita -
DL2 ——
<<((D>>>> Indikace kanalu
L blikne 1 x =kanal 1, blikne 2 x =kanal 2, blikne 3 x =kanal 3, blikne 4 x =kanal 4
(=) | Baterie je téméF vybita -
=1 | Nenasmérovany/svételna zavora je obsazena
-3 | Nasmérovany
DL3 TN —
(({ZL)) Nedostate¢né nasmérovany
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CESKY

4 Programovani
Pro bezporuchovy provoz je bezpodminecné nutné provést vybér kanalu.
1. Vlozte baterii do vysilace (TX).
LED DL2 blikne 1 x pomalu.
2. Tisknéte tlacitko P1, dokud LED DL2 nezacne blikat.
Indikace odpovida nastavenému kanalu.
V zavislosti na kanalu se indikace opakuje 4 -8 x. Béhem této doby je mozné kanal zménit.
3. Opakovaneé tisknéte tlacitko P1, dokud se nenastavi pozadovany kanal.
LED DL2 blika podle nové nastaveného kanalu.
V zavislosti na kanalu se indikace opakuje 4 -8 x.
Jestlize LED DL2 1 x pomalu blikne, je novy kanal ulozeny.
4. Tento postup opakujte na pfijimaci (RX). Nastavte stejny kanal jako na vysilaci (TX).

UPOZORNENI
Pokud se pouZiva vice pard svételnych zavor, naprogramujte pro kazdy par svételnych zavor
jiny kanal.

5 Technicka data
Pripojovaci napéti 12-24V~/12-24 -/
baterie 3 V, typ: CR2 BG1, lithium
Odbér proudu Tx = 40pA baterie, Rx=30 mA
Trida ochrany IP 54
Provozni teplota -20°C-+55°C
Nasmérovani Automatické
Jmenovity dosah 20 m (s pfipojovacim kabelem)
10 m (s baterii)
Horizontalni mechanicky nastavovaci uhel -90°/+90°
Vertikalni opticky samovyrovnavaci uhel +7° (20 m) +13,5° (5 m)
Technika Relé NC
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CESKY

6 Prohlaseni o shodé EU
Vyrobce Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adresa Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Némecko

Vyse uvedeny vyrobce timto na vlastni zodpovédnost prohlasuje, ze tento vyrobek

Pristroj Jednocestna svételna zavora
Model EL71-B
Radné pouzivani Bezpecénostni zafizeni pro motoricky ovladané dvere a vrata

na zakladé své koncepce a konstrukce a v provedeni, které uvadime do obéhu, odpovida pfi
fadném pouzivani pfislusnym zakladnim pozadavkim nize uvedenych smérnic:

2014/30/EU (EMC) Smérnice EU elektromagneticka kompatibilita

2015/863/EU (RoHS) Omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek

Pouzité normy a specifikace

EN 61000-6-2:2005 Elektromagneticka kompatibilita — Odolnost pro priimyslové prostredi
EN 61000-6-3:2007 + Elektromagneticka kompatibilita - Emise

A1:2011

EN IEC 63000:2018 Omezeni pouzivani nékterych nebezpecénych latek

V pfipadé nami neodsouhlasené zmeény vyrobku zanika platnost tohoto prohlaseni.
Steinhagen, dne 09.03.2022

ppa. Axel Becker
Vedeni spole¢nosti
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SLOVENSKO

1 Montaza
» Gilejsliko 1
2 InStalacija

» Glejsliko2-9
precni prerez kabla maks. 0,5 mm?

Uporabite za delovanje oddajnika (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

ali

e 3V baterija (CR2)

2.1 Vstavite baterijo
3V baterija, tip: CR2 BG1, litijeva

/A OPOZORILO

Nevarnost eksplozije zaradi napaénega tipa baterije
Ce baterije zamenjate z baterijami napa¢nega tipa, potem obstaja nevarnost eksplozije.
» Uporabljajte samo priporocen tip baterije.

3 Prikaz LED
= = i i cE=) i Casi
= |OFF e ON <<((v/‘\)>>> utripa hitro <( )) utripa pocasi
RX X
— | napajanje vkloplijeno
DL1 M Lo .
: I:I\ - | napajanje izklopljeno
baterija prazna/fotocelica zasedena normalno delovanje

=
- | baterija napolnjena -

DL2 Ny prikaz kanalov
<<((IZI)>>> utripne 1 x =kanal 1, utripne 2 x =kanal 2, utripne 3 x =kanal 3,
utripne 4 x =kanal 4

<( = )) baterija skoraj prazna -

1 | ni nastavljena/fotocelica zasedena

- | nastavljena
DL3 AN -

((JZLD ni dovolj natané¢no nastavljena
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SLOVENSKO

4 Programiranje
Za nemoteno delovanije je izbira kanala nujno potrebna.
1. Vstavite baterijo v oddajnik (TX).
Dioda LED DL2 ustripne 1 x pocasi.
2. Pritisnite tipko P1, da dioda LED DL2 utripne.
Prikaz ustreza nastavljenemu kanalu.
Glede na kanal se prikaz 4 -8 x ponovi. V tem ¢asu se lahko kanal spremeni.
3. Pritisnite na tipko P1 tolikokrat, da je zZeleni kanal nastavljen.
Dioda LED DL2 utripne glede na novonastavljeni kanal.
Glede na kanal se prikaz 4 -8 x ponovi.
Ko dioda LED DL2 1 x utripa pocasi, je novi kanal shranjen.
4. Ponovite postopek na sprejemniku (RX). Nastavite isti kanal kot na oddajniku (TX).

NAVODILO:
Ce se uporablja veé parov fotocelic, programirajte za vsak par fotocelic drugi kanal.

5 Tehnicni podatki

Priklju¢na napetost 12-24V~/12-24 -/
3V baterija, tip: CR2 BG1, litijeva
Potrebna mo¢ Tx =40pA baterija, Rx=30mA
Stopnja zascite IP 54
Obratovalna temperatura —20°C-+55°C
Nastavitev Avtomatska
Nazivni doseg 20 m (s prikljuénim kablom)
10 m (z baterijo)
Horizontalni mehanski nastavitveni kot -90°/+90°
Vertikalni opti¢ni samoprilagoditveni kot +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Tehnika Rele-N.C.
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SLOVENSKO

6 EU izjava o skladnosti
Proizvajalec Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Naslov Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Nemcija

S tem zgoraj imenovani proizvajalec z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da je izdelek
(so ti proizvodi)

priprava enosmerna fotocelica

model EL71-B

namensko pravilna

uporaba Varnostne naprave za vrata z motornim pogonom

s svojo zasnovo in konstrukcijo ter z naso koncno izvedbo v posredovani trzni obliki ustreza
spodaj navedenim direktivam ob upostevanju namensko pravilne uporabe:

2014/30/EU (EMC) Direktiva EU o elektromagnetni kompatibilnosti
2015/863/EU (RoHS) Omejitev uporabe nevarnih snovi

Uporabljeni in upostevani standardi in specifikacije

EN 61000-6-2:2005 Elektromagnetna zdruZljivost - Imunost na motnjej
EN 61000-6-3:2007 + Elektromagnetna zdruZljivost - Oddajanje motenj
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Omejitev uporabe nevarnih snovi

V primeru spreminjanja naprave, ki ni v skladu z naSo zasnovo, ta izjava ne velja.
Steinhagen, 09. 03. 2022

ppa. Axel Becker
Uprava podjetja
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NORSK

1 Montering
» Se bilde 1
2 Installasjon

» Sebilde2-9
Kabeltverrsnitt maks. 0,5 mm2

Brukes til drift av senderen (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

eller

e 3 V-batteri (CR2)

21

Legge inn batteri
3V batteri, type: CR2 BG1, litium

/A ADVARSEL

Eksplosjonsfare grunnet feil batteritype
Det er fare for eksplosjon hvis batteriene byttes ut med feil batteritype.
» Bruk kun den anbefalte batteritypen.

3 LED-visning
= |OFF -B3- |ON <<((IZI)>>> Blinker raskt <(J:I\,>> Blinker langsomt
/,A.\ /vA-
RX [TX
— | Strem pa
DL1
: I:II - | Stroam av
[ | Batteri tomt/fotocelle utlast Normal drift
;I;IL Batteriet er ladet opp -
i | Visning kanal
DL2
<<((IZI)>>> blinker 1 x =kanal 1, blinker 2 x =kanal 2, blinker 3 x =kanal 3,
. blinker 4 x = kanal 4
<(J/ZL)> Batteriet er nesten tomt -
= | lkke justert/fotocelle utlost
- tert
DL3 - Justel B
(( = )) Ikke tilstrekkelig justert

48
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NORSK

4 Programmering
Du ma velge kanal for at fotocellen skal fungere som den skal.
1. Sett inn batteriet i senderen (TX).
Lysdioden DL2 blinker langsomt 1 gang.
2. Trykk pa tasten P1 til lysdioden DL2 begynner & blinke.
Visningen viser innstilt kanal.
Alt etter kanal gjentas visningen 4-8 ganger. | lepet av denne tiden kan du endre kanal.
3. Trykk pa tasten P1 helt til ansket kanal er stilt inn.
Lysdioden DL2 blinker i samsvar med kanalen du har stilt inn.
Alt etter kanal gjentas visningen 4-8 ganger.
Nar lysdioden DL2 blinker langsomt 1 gang, er den nye kanalen lagret.
4. Gjenta operasjonen for mottakeren (RX). Still inn samme kanal som pa senderen (TX).

MERK
Hvis du bruker flere par fotoceller, m& du programmere en annen kanal for hvert par.

5 Tekniske data

Tilslutningsspenning 12-24V~/12-24 -/
3V batteri, type: CR2 BG1, litium
Stremforbruk Tx =40pA batteri, Rx=30mA
Kapslingsgrad IP 54
Driftstemperatur -20°C-+55°C
Justering Automatisk
Nominell rekkevidde 20 m (med tilslutningsledning)
10 m (med batteri)
Horisontal mekanisk innstillingsvinkel -90°/+90°
Vertikal optisk selvutjevningsvinkel +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Teknikk Relé —N.C.
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NORSK

6 EU-samsvarserklaering
Produsent Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adresse Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Tyskland
Herved erklaerer den angitte produsenten med eneansvar at dette produktet
Enhet Enveis-fotocelle
Modell EL71-B
Forskriftsmessig
bruk Sikkerhetsinnretninger for maskindrevne derer og porter

tilsvarer markedsfarte modeller i konstruksjon og utferelse og er i samsvar med de
grunnleggende krav ved forskriftsmessig bruk i falgende EU-direktiver:

2014/30/EU (EMC) EU-direktiv elektromagnetisk kompatibilitet
2015/863/EU (RoHS) Begrensning i bruk av farlige stoffer

Benyttede standarder og spesifikasjoner:

EN 61000-6-2:2005 Elektromagnetisk kompatibilitet — Immunitet
EN 61000-6-3:2007 + Elektromagnetisk kompatibilitet — Emisjoner
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Begrensning i bruk av farlige stoffer

Dersom produktet endres uten godkjenning fra oss, mister denne erklzeringen sin gyldighet.
Steinhagen, 09.03.2022

e.f. Axel Becker
Daglig leder
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SVENSKA

1 Montage:
Se bild 1

v

2 Installation
» Sebild2-9

Kabeldiameter max. 0,5 mm?2

Anvéand for drift av séndaren (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

eller

e 3 V-batterier (CR2)

2.1 Satta i batteri
3V batteri, typ: CR2 BG1, lithium

/A VARNING

Explosionsfara pa grund av felaktig batterityp
Om batterierna byts ut mot en felaktig batterityp, finns det risk fér explosion.
» Anvand bara den rekommenderade batteritypen.

3 LED-indikering
= |OFF ;I;I; ON <<((IZI)>>> blinkar snabbt @?,)) blinkar langsamt
RX [TX
— | Forsorjning pa
DL1 .
: I:I\ - | FOrsorjning av
Batteriet tomt/ljusrida upptagen Normal drift

]
-3 | Ladda batteriet -

DL2 Ny Indikering kanal
<<((IZI)>>> blinkar 1 gang =kanal 1, blinkar 2 ganger = kanal 2, blinkar 3 ganger = kanal 3,
blinkar 4 ganger = kanal 4

<(JZL)> Batteriet ar nastan tomt -

= | Inte justerad/ljusrid& upptagen

-0 t
DL3 - Justerad _

(( = )) Inte tillr&ckligt justerad
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SVENSKA

4

Programmering

For att ljusridan skall fungera utan problem kravs val av kanaler.

Beroende pa kanal upprepas indikeringen 4 - 8 ganger. Under denna tid kan kanalen &ndras.

1. L&gg i batteriet i séndaren (TX).
LED DL2 blinkar langsamt 1 géang.

2. Tryck pé knappen P1, tills LED DL2 blinkar.
Indikeringen visar den instéllda kanalen.

3.

Tryck pa knappen P1 s& manga ganger som behovs for att den dnskade kanalen

skall stallas in.

LED DL2 blinkar motsvarande den nyinstéllda kanalen.
Beroende pa kanal upprepas indikeringen 4 - 8 ganger.
N&r LED DL2 blinkar 1 gang langsamt har den nya kanalen sparats.
4. Upprepa proceduren pd mottagaren (RX). Stéll in samma kanaler som p& sandaren (TX).

ANMARKNING

Om flera olika par ljusridaer anvands skall en annan kanal anvéandas till programmering

for varje par.

5 Tekniska data

Anslutningsspéanning

12-24V~/12-24 -/
3V batteri, typ: CR2 BG1, lithium

Strémférbrukning

Tx =40pA batteri, Rx=30mA

Skyddsklass IP 54
Drifttemperatur -20°C-+55°C
Justering Automatisk

Nominell rackvidd

20 m (med anslutningskabel)
10 m (med batteri)

Horisontell mekanisk instéliningsvinkel -90°/+90°
Vertikal optiskt sjalvjusterande vinkel +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Teknik Relda-N.C.
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SVENSKA

6 EU-férsdkran om 6verensstammelse
Tillverkare Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adress Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Tyskland
Harmed intygar tillverkaren ovan pa eget ansvar att foljande produkt
Produkt Envéagsljusrida
Modell EL71-B
Korrekt anvandning Sékerhetsanordningar fér maskindrivna doérrar och portar

till sina principer och till sin konstruktion och i det utférande som den séljs av oss uppfyller de
gallande grundlaggande kraven i féljande direktiv vid korrekt anvandning:

2014/30/EU (EMC) EU-direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet
2015/863/EU (RoHS) Begransning av anvandning av farliga &mnen

TillAmpade standarder och specifikationer

EN 61000-6-2:2005 Elektromagnetisk kompatibilitet — stdrningssakerhet
EN 61000-6-3:2007 + Elektromagnetisk kompatibilitet — stérningssignal
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Begransning av anvandning av farliga amnen

Om produkten andras utan vart medgivande forlorar denna férsékran sin giltighet.
Steinhagen, den 2022-03-09

ppa. Axel Becker
Foretagsledningen
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SUOMI

1 Asennus
» Ks. kuva 1
2 Asennus

» Ks. kuva2-9
Kaapelin poikkipinta enint. 0,5 mm?2

Kayttosuositus lahettimelle (TX):

o 12-24V~/12-24 V-

tai

e 3V akku (CR2)

2.1 Aseta paristo sisdan

3V -paristo, tyyppi: CR2 BG1, litium

A\ VAROITUS

Vaarasta paristotyypista aiheutuva rajahdysvaara
Mikali paristojen tilalle vaihdetaan vaaran tyyppiset paristot, se aiheuttaa rajahdysvaaran.
» Kayta vain suositeltua paristotyyppié.

3 LED-néyttd
= | OFF = |oN <<((|:|)))> vilkkuu hitaasti ((J/:l\)) vilkkuu hitaasti
RX [TX
1 | Syo6tto paalle
DL1 I
B | Syétt6 pois paalta

Tyhja akku/valopuomi varattu

Normaalikaytto

Paristo ladattu

DL2 («D»)

Kanavan naytt6
vilkkuu 1 x =kanava 1, vilkkuu 2 x = kanava 2, vilkkuu 3 x =kanava 3,

vilkkuu 4 x =kanava 4

Paristo lahes tyhja

Ei suunnattu/valopuomi varattu

DL3 | it

Suunnattu

Ei riittdvasti suunnattu

54
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SuUowmI

4 Ohjelmointi

Kanavan valinta on ehdottoman tarkeda moitteettoman toiminnan varmistamiseksi.

1. Aseta paristo ldhettimeen (TX).
LED DL2 vilkkuu 1 x hitaasti.

2. Paina painiketta P1, kunnes LED DL2 vilkkuu.

Naytt6 vastaa asetettu kanavaa.

Naytto toistetaan kanavasta riippuen 4 -8 x. Kanavaa voi muuttaa kyseisena aikana.
3. Paina painiketta P1 niin usein, etta haluttu kanava on asetettu.

LED DL2 vilkkuu uuden kanavan mukaisesti.
Naytto toistetaan kanavasta riippuen 4 -8 x.

Mikali LED DL2 vilkkuu 1 x hitaasti, uusi kanava on tallennettu.
4. Toista vaihe vastaanottimesta (RX). Aseta sama kanava kuin lahettimesta (TX).

OHJE

Mikali kaytetddn useampaa valopuomiparia, jokaiselle valopuomiparille tulee ohjelmoida

toinen kanava.

5 Tekniset tiedot

Liitdntajannite

12-24V~/12-24 -/
3V -paristo, tyyppi: CR2 BG1, litium

Virranotto

Tx=40pA paristo, Rx=30mA

Kotelointiluokka

IP 54

Kayttélampaotila

-20°C-+55°C

Suuntaus

Automaattinen

Nimelliskantama

20 m (liitAntakaapelilla)
10 m (paristolla)

Horisontaalinen mekaaninen saatdékulma -90°/+90°

Vertikaalinen optinen itsetasauskulma +7° (20 m) +13,5° (5 m)

Tekniikka Rele-N.C.
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SUOMI

6 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Valmistaja Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Osoite Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Saksa

Ylla mainittu valmistaja vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, ettéd tdmaé tuote

Laite Yhteen suuntaan toimiva valopuomi
Malli EL71-B

Méaaraysten mukainen

kéayttd Voimakayttoisten ovien turvalaitteet

vastaa toimittamassamme muodossa malliltaan ja rakenteeltaan méaraysten mukaisessa
kéytosséa seuraavassa lueteltujen direktiivien perusvaatimuksia:

2014/30/EU (EMC) EU-direktiivi séhkdmagneettisesta yhteensopivuudesta
2015/863/EU (RoHS) Vaarallisten aineiden kaytén rajoittaminen

Sovellettavat standardit ja maarittelyt

EN 61000-6-2:2005 Elektromagneettinen yhteensopivuus - Hairiénkesto
EN 61000-6-3:2007 + Elektromagneettinen yhteensopivuus - Hairiénpaastot
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen

Mikali tuotteeseen tehddaan muutoksia niistd kanssamme sopimatta, tdma vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Steinhagen, 01.09.2017

pp. Axel Becker
Toimitusjohtaja
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DANSK

v

2

Montering

Se fig. 1

Installation
» Sefig.2-9
Kabeltvaersnit maks. 0,5 mm?

Til senderens drift skal der anvendes (TX):

e 12-24V~/12-24 V-

eller

e 3V batteri (CR2)

21

Iszetning af batteri
3V batteri, type: CR2 BG1, lithium

/A ADVARSEL

Eksplosionsfare pga. forkert batteritype
Hvis batterierne udskiftes med en forkert batteritype, er der fare for eksplosion.
» Anvend kun den anbefalede batteritype.

3 LED-visning
= | OFF & =eI\ ((((,:L)))) Blinker hurtigt ((J:l\)) Blinker langsomt
/f.\ 7N
RX [TX
= |Forsyning TIL
DL1
: I:I\ - | Forsyning FRA
I | Batteri tomt/fotocelle optaget Normal drift
;I;I\; Batteri opladet -
i | Visning kanal
DL2
<<((IZI)>>> blinker 1 x =kanal 1, blinker 2 x =kanal 2, blinker 3 x =kanal 3,
K blinker 4 x = kanal 4
<(J/ZL)> Batteri naesten tomt -
= | lkke justeret/fotocelle optaget
P teret
L3 | o Justere B
(( = )) Ikke justeret tilstraekkeligt
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4 Programmering

Det er absolut nedvendigt at veelge kanalen for at sikre en upaklagelig drift.

1. Seet batteriet i senderen (TX).
LED'en DL2 blinker 1 x langsomt.

2. Tryk pa knappen P1, indtil LED'en DL2 blinker.
Visningen svarer til den indstillede kanal.

Afhaengig af kanalen gentages visningen 4 -8 x. | denne tid kan kanalen sendres.
3. Tryk pa knappen P1, indtil den gnskede kanal er indstillet.
LED'en DL2 blinker svarende til den nyindstillede kanal.
Afhaengig af kanalen gentages visningen 4 -8 x.
Nar LED'en DL2 blinker 1 x langsomt, er den nye kanal gemt.
4. Gentag proceduren pa modtageren (RX). Indstil den samme kanal som p& senderen (TX).

oBS!

Hvis flere fotocellepar er i brug, skal hvert fotocellepar programmeres med en anden kanal.

5 Tekniske data

Tilslutningsspaending

12-24V~/12-24V-/
3V batteri, type: CR2 BG1, lithium

Stremforbrug Tx =40 pA batteri, Rx=30 mA
Beskyttelsesklasse IP 54

Driftstemperatur —20°C il +55°C

Justering Automatisk

Nominel reekkevidde

20 m (med tilslutningsledning)
10 m (med batteri)

Horisontal mekanisk indstillingsvinkel -90°/+90°
Vertikal optisk selvtilpassende vinkel +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Teknik Relae-N.C.
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DANSK

6 EU-overensstemmelseserklaering
Producent Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adresse Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Tyskland
Hermed erkleerer ovennaevnte producent under eneansvar, at dette produkt
Apparat Envejsfotocelleanlaeg
Model EL71-B
Tilsigtet
anvendelse Sikkerhedsudstyr til automatisk betjente dere og porte

pé grundlag af dets udformning og konstruktionsmade, samt den udferelse,

vi har bragt i omlgb, ved tilsigtet anvendelse stemmer overens med de i denne sammenhzaeng
grundlzeggende retningslinjer, som er anfert nedenfor:

2014/30/EU (EMC) EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet

2015/863/EU (RoHS) Indskraenkning af brugen af farlige stoffer

Anvendte standarder og specifikationer

EN 61000-6-2:2005 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) — Generiske standarder — Immu-
nitetsstandard for industrielle miljoer

EN 61000-6-3:2007 + Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) — Emissionsstandard for bolig-,

A1:2011 erhvervs- og letindustrimiljoer

EN IEC 63000:2018 Indskraenkning af brugen af farlige stoffer

Hvis produktet aendres, og dette ikke foretages efter aftale med os, ophaeves denne erklaerings
gyldighed.

Steinhagen, 09.03.2022

p.-p- Axel Becker
Forretningsferer
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SLOVENSKY

1 Montaz
» Pozriobr. 1

2 InStalacia
» Pozri obrazok 2-9

Prierez kébla max. 0,5 mm?

Na prevadzku vysielaca pouzite (TX):
e 12-24V~/12-24 V-

alebo

e 3V batériu (CR2)

2.1 Vlozenie batérie
3V batéria, typ: CR2 BG1, litium

/\ VYSTRAHA

» Pouzivajte iba odporucany typ batérie.

Nebezpecéenstvo vybuchu kvoli nespravnemu typu batérie
Ak sa nahradia batérie nespravnym typom batérie, potom hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

3 Indikacia LED

= | OFF ‘=1 |oN <<((|:|)))> blika rychlo

AN

<(JZL>> blika pomaly

RX

Napajanie zap

=
DL1 o
-O- | Napajanie vyp

Batéria vybita/svetelna zavora obsadena

Normalna prevadzka

=
-O= | Batéria nabita

DL2 ((((l/:»)) Indikacia kanala

blikne 1 x =kanal 1, blikne 2 x =kanal 2, blikne 3 x =kanal 3, blikne 4 x =kanal 4

: ,) Batéria takmer vybita

—
(4

1 | Nenasmerovana/ svetelna zavora obsadena
—

-3- | Nasmerovana
DL3 0

((J/ZLD Nasmerovana nedostatocne
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SLOVENSKY

4 Programovanie
Na bezchybnu prevadzku je bezpodmiene€ne potrebny vyber kanala.
1. Batériu nasadte do vysielaca (TX).
LED DL2 blika 1 x pomaly.
2. Tlacidlo P1 stlacajte dovtedy, kym nezacne blikat LED DL2.
Indikacia zodpoveda nastavenému kanalu.
Podla kanala sa indikacia 4 - 8 x zopakuje. V tom ¢ase je mozné kanal zmenit.
3. Tlacidlo P1 stlacajte dovtedy, kym sa nenastavi zelany kanal.
LED DL2 blika podla novo nastaveného kanala.
Podla kanala sa indikacia 4 - 8 x zopakuije.
Ked LED DL2 blikne 1 x pomaly, je uloZzeny novy kanal.
4. Proces zopakujte na prijimaci (RX). Nastavte rovnaky kanal ako na vysielagi (TX).

UPOZORNENIE

Ked' sa pouziva viacero parov svetelnych zavor, potom naprogramujte pre kazdy par svetelnych
zavor iny kanal.

5 Technické udaje
Pripajacie napatie 12-24V~/12-24 -/
3V batéria, typ: CR2 BG1, litium
Prikon prudu Tx =40 pA batéria, Rx=30 mA
Druh ochrany IP 54
Prevadzkova teplota -20°C-+55°C
Nasmerovanie Automaticky
Menovity dosah 20 m (s pripojnym vedenim)
10 m (s batériou)
Horizontalny, mechanicky uhol nastavenia -90°/+90°
Vertikalny, opticky uhol vlastného prispdsobenia | +7° (20 m) +13,5° (5 m)
Technika Relé-N.C.
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SLOVENSKY

6 EU Prehlasenie o zhode
Vyrobca Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adresa Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Nemecko

Vyssie uvedeny vyrobca tymto na vlastnu zodpovednost vyhlasuje, Ze tento vyrobok

Pristroj Jednocestna svetelna zavora
Model EL71-B
Urceny spOsob pouzitia Bezpecnostné zariadenia pre brany a dvere ovladané pohonom

zodpoveda svojou koncepciou a konstrukciou vo vyhotoveni, ktoré bolo nami uvedené na trh,
prisluSnym zakladnym poziadavkam nasledne uvedenych smernic pri pouziti v sulade s ur€enim:
2014/30/EU (EMC) Smernica EU Elektromagneticka kompatibilita

2015/863/EU (RoHS) Obmedzenie pouzivania nebezpecnych latok

Pouzité normy a Specifikacie

EN 61000-6-2:2005 Elektromagneticka kompatibilita - RuSenie

EN 61000-6-3:2007 + Elektromagneticka kompatibilita — VyZarovanie
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Obmedzenie pouzivania nebezpecnych latok

V pripade zmeny vyrobku, ktora nebola nami odsuhlasend, straca toto vyhlasenie svoju platnost.
Steinhagen, dna 09.03.2022

prokurista Axel Becker
Vedenie podniku
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TURKCE

1 Montaj
» Bkz. resim 1
2 Kurulum

» Bkz.resim2-9
Kablo gapraz kesit maks. 0,5 mm?

Vericinin igletimi icin kullaniimasi gereken (TX):
e 12-24V~/12-24 V-

veya
e 3Vpil (CR2)
2.1 Pilin takilmasi

3V pil, Tip: CR2 BGH, lityum

A\ UYARI

Yanhs pil tipi nedeniyle patlama tehlikesi
Piller, yanlis bir pil tipiyle degistirildiginde, patlama riski vardir.
» Sadece tavsiye edilen pil tipini kullanin.

3 LED gé6stergesi
= o mon (@) e () e
RX [TX

Besleme acik

—
DL1
-O3- | Besleme kapali

Pil bos / Fotosel bagl degil

Normal igletim

=]
-B- | Pil dolu

Gosterge kanali

yanip sénme 4 x =kanal 4

DL2 M
<<((I:I))>> yanip sénme 1 x =kanal 1, yanip sénme 2 x =kanal 2, yanip sénme 3 x =kanal 3,

<(J/ZL)> Pil bosalmaya yakin

= | Hizalanmamis/Fotosel takili degil

DL3 ? Hizalanmis

<( I/ZI )) Yeterince hizalanmamig

4549207 B3/ 14-2022 HORMANN

63



TURKGE

4 Programlama
Sorunsuz bir igletim igin kanalin se¢imi mutlaka gereklidir.
1. Pili verici (TX) icerisine yerlestirin.
LED DL2 1 kez yavas yanip sénuyor.
2. P1 butonuna, LED DL2 yanip sdnene kadar basin.
Gosterge, ayarlanan kanala uygundur.
Kanala gore gosterge 4 — 8 kez tekrarlanir. Sire icerisinde kanal degistirilebilir.
3. P1 butonuna, istenilen kanal ayarlanana kadar basin.
LED DL2 yeni ayarlanan kanal uyarinca yanip sénuyor.
Kanala gore gosterge 4 — 8 kez tekrarlanir.
LED DL2 1 kez yavas yanip sOnerse, yeni kanal kaydedilir.
4. lislemi alicida (RX) tekrarlayin. Vericideki (TX) kanalin aynisini ayarlayin.

NOT
Birden ok fotosel ¢ifti kullaniliyorsa, her fotosel gifti icin farkl bir kanal programlayin.

5 Teknik veriler
Baglanti gerilimi 12-24V~/12-24 -/
3V pil, Tip: CR2 BG1, lityum
Elektrik girisi Tx =40pA pil, Rx=30mA
Koruma sinifi IP 54
Calisma sicakligi -20°C-+55°C
Hizalama Otomatik
Anma menzili 20 m (baglanti hatti ile)
10 m (pil ile)
Yatay mekanik ayar agisi -90°/+90°
Dikey optik kendinden dengelemeli agi +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Teknik Role-N.C.
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TURKCE

6 AB Uygunluk Beyani

Uretici Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adres Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Almanya

isbu belgeyle, yukarida belirtilen (iretici tamamen kendi sorumlulugunda, bu Griinin
Cihaz Tek yonli fotosel

Model EL71-B

Amacina uygun kullanim Motorlu kapilar ve garaj kapilar emniyet donanimi

Tarafimizca piyasaya sirilen model, tasarim ve yapi tiiri agisindan asagida sunulan direktiflerin
ilgili temel talimatlarina, amacina uygun kullanimda uygundur:

2014/30/AB (EMC) EAB Elektromanyetik Uyumluluk Y&netmeligi
2015/863/AB (RoHS) Tehlikeli madde kullaniminin sinirlamasi

Uygulanan normlar ve spesifikasyonlar

EN 61000-6-2:2005 Elektromanyetik zararlar — Parazitlere kargi koruma
EN 61000-6-3:2007 + Elektromanyetik zararlar — Parazit

A1:2011

EN IEC 63000:2018 Tehlikeli madde kullaniminin sinirlamasi

Uriin tizerinde onayimiz olmadan degisiklikler yapilirsa beyanimiz gegersizdir.
Steinhagen, 09.03.2022

Temsilci Axel Becker
Firma Yonetimi
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LIETUVIY KALBA

1 Montavimas
» 7r 1 pav.
2 Jrengimas

> 7r.2-9pav.
Laido skersmuo maks. 0,5 mm?2

Eksploatuodami siystuva naudokite (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

arba

e 3V baterija (CR2)

2.1 Baterijos jdéjimas
3V licio baterija, tipas: CR2 BG1

/\ |SPEJIMAS!

Naudojant netinkamo tipo baterija gali jvykti sprogimas
Jei vietoje baterijy jdedamos netinkamo tipo baterijos, gali jvykti sprogimas.
» Naudokite tik rekomenduojamo tipo baterija.

3 Sviesos diody indikatorius
= | OFF J/:,C ON ((((:l)))) Mirksi greitai ((J/:l\)) Mirksi létai
RX [TX

Maitinimas jjungtas

=
DL1 .
== | Maitinimas iSjungtas

ISseko baterija/Sviesos barjeras uzdengtas Normalusis rezimas

=
-O1= | Akumuliatorius jkrautas -

DL2 Kanalo rodmuo
<<((IZI)>>> sumirksi 1 k. =1 kanalas, sumirksi 2 k. =2 kanalas, sumirki 3 k. =3 kanalas,
o sumirksi 4 k. = 4 kanalas

((J/ZLD Baterija beveik iSsieikvojo -

Neislygiuota/ Sviesos barjeras uzdengtas

—
- | ISlygiuot
oLs | Slygiuota B

(( I/ZI )) Nepakankamai iSlygiuota
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LIETUVIYU KALBA

4 Programavimas

Kad eksploatuojant neatsirasty trik&iy, butina parinkti kanala.

1. | siystuva (TX) jdékite baterija.
Sviesos diodas DL2 sumirksi 1 k. létai.

2. Spauskite mygtuka P1, kol pradés mirkséti Sviesos diodas DL2.

Rodmuo atitinka nustatyta kanala.

Atsizvelgiant j kanalg, rodmuo parodomas 4-8 k. Per §j laika galima pakeisti kanala.

3. Spaudinékite mygtuka P1, kol nustatysite norima kanala.
Koks kanalas buvo nustatytas, tiek karty sumirksi Sviesos diodas DL2.
Atsizvelgiant j kanalg, rodmuo parodomas 4-8 k.

Kai Sviesos diodas DL2 sumirksi 1 k. létai, vadinasi, naujasis kanalas i§saugotas.

4. Taip pat uzprogramuokite imtuva (RX). Nustatykite tokj pat kanala, kokj nustatéte imtuve (TX).

NURODYMAS

Jei naudojamos kelios Sviesos barjery poros, kiekvienai Sviesos barjery porai uzprogramuokite

vis kita kanala.

5 Techniniai duomenys

Prijungimo jtampa

12-24 V~/12-24 V-/
3 V li¢io baterija, tipas: CR2 BG1

Srovés vartojimas

Tx =40 pA baterija, Rx=30 mA

Apsaugos klasé

IP 54

Darbiné temperatura

-20°C-+55°C

ISlygiavimas

Automatiskai

Nominalusis veikimo nuotolis

20 m (su prijungimo laidu)
10 m (su baterija)

Horizontalusis mechaninis nustatymo kampas

-90°/+90°

Vertikalusis optinis savaiminio
susiderinimo kampas

+7° (20 m) =13,5° (5 m)

Technika

Relé-N.C.
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LIETUVIY KALBA

6 ES atitikties deklaracija
Gamintojas Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adresas Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Vokietija

Siuo dokumentu pirmiau nurodytas gamintojas prisimdamas visa atsakomybe patvirtina, kad $is
gaminys

Prietaisas Vienakryptis Sviesos barjeras

Modelis EL71-B

Naudojimas pagal

paskirtj Mechanizuoty dury ir varty saugos jtaisai

t. y. musy j apyvarta isleisto modelio koncepcija ir konstrukcija, naudojant pagal paskirtj,
atitinka pagrindinius toliau nurodyty direktyvy reikalavimus:

2014/30/ES (EMC) ES elektromagnetinio suderinamumo direktyva

2015/863/ES (RoHS) Pavojingy medziagy naudojimo apribojimas

Taikyti standartai ir specifikacijos:

EN 61000-6-2:2005 Elektromagneticka kompatibilita — RuSenie

EN 61000-6-3:2007 + Elektromagneticka kompatibilita — Vyzarovanie
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Pavojingy medziagy naudojimo apribojimas

Atlikus su mumis nesuderinty gaminio pakeitimy, $i deklaracija nebegalioja.
Steinhagen, 2022-03-09

|galiotinis Axel Becker
Bendroves vadovas
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EESTI

1 Paigaldus
» Vaata pilt 1
2 Paigaldus

» \Vaatapilt 2-9
Kaabli ristldige max 0,5 mm?

Tarvitage saatja kasutamisel (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

vOi

e 3V patareid (CR2)

2.1 Patarei paigaldamine
3V patarei, tilp: CR2 BG1, liitium

A\ HOIATUS

Vale patareitiilibi kasutusel plahvatusoht
Kui asendada patarei vale tllpi patareiga, siis voib juhtuda plahvatus.
» Kasutage ainult ettendhtud patareitlitpi.

3 LED-naidik
= |OFF ;I;I; ON <<((IZI)>>> vilgub kiirelt @?,)) vilgub aeglaselt
RX [TX
1 |toide sees
DL1 . .
: ? - | toide véljas
patarei tuhi/fotosilma kiir katkestatud tavareziim

=
O | patarei on téis -

DL2 <<((I/:I)>>> kanali nait

vilgub 1 x =kanal 1, vilgub 2 x =kanal 2, vilgub 3 x =kanal 3, vilgub 4 x =kanal 4

(J/ZL) patarei on peaaegu tihi -

ei ole digesti suunatud/fotosilma
Kiir katkestatud

pDL3 | == | bigesti suunatud -

((JZLD ei ole piisavalt hasti suunatud
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EESTI

4 Programmeerimine
Probleemivaba toimimise tagamiseks on ilmtingimata vaja kanal valida.
1. Paigaldage patarei saatjasse (TX).
LED DL2 vilgub 1 x aeglaselt.
2. \Vajutage nupule P1, kuni LED DL2 hakkab vilkuma.
Nait vastab seadistatud kanalile.
Soltuvalt kanalist korratakse naitu 4 —8 x. Selle aja jooksul saab kanalit muuta.
3. Vajutage nupule P1 niipalju kordi, kuni soovitud kanal on valitud.
LED DL2 vilgub vastavalt uuesti valitud kanalile.
Séltuvalt kanalist korratakse néitu 4 -8 x.
Kui LED DL2 vilgub1 x aeglaselt, siis on uus kanal salvestatud.
4. Korrake sama protsessi vastuvéotjaga (RX). Seadistage sama kanal kui saatjal (TX).

MARKUS

Kui kasutatakse mitut fotosilmade paari, siis programmeerige iga fotosilmade paari jaoks
erinev kanal.

5 Tehnilised andmed
Toitepinge 12-24V~/12-24 -/
3V patarei, tilp: CR2 BG1, liitium
Voolu tarbimine Tx=40pA patarei, Rx=30mA
Kaitseklass IP 54
Kasutustemperatuur -20°C-+55°C
Suunamine automaatne
Nominaalne t66ulatus 20 m (koos Uhenduskaabliga)
10 m (koos patareiga)
Mehhaaniline horisontaalne seadistusnurk -90°/+90°
Optiline vertikaalne Ghtlustusnurk +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Tehnika releed —normaalselt suletud
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EESTI

6 EL‘i vastavusdeklaratsioon
Tootja Hormann KG Verkaufsgesellschaft
Aadress Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c E
Saksamaa

Tootja deklareerib oma ainuvastutusel, et see toode

Seade Uhesuunaline fotosilm

Mudel EL71-B

Otstarbekohane

kasutamine Ajamiga kéitatavate uste ja véravate ohutusseadised

vastavad oma Ulesehituselt ja tlilbilt ning meie poolt ringlusse lastud teostuses otstarbekohasel
kasutamisel jargmiste asjakohaste direktiivide nduetele:

2014/30/EL (EMC) EL'‘i elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv
2015/863/EL (RoHS) Ohtlike ainete kasutamise piirang

Kasutatud normid ja spetsifikatsioonid

EN 61000-6-2:2005 Elektromagnétiska saderiba — Trauc€jumnoturiba
EN 61000-6-3:2007 + Elektromagnétiska saderiba — Trauc€jumu emisija
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Ohtlike ainete kasutamise piirang

Kui toodet muudetakse meiega kooskdlastamata, kaotab see deklaratsioon kehtivuse.
Steinhagen, 09.03.2022

ppa. Axel Becker
juhatuse liige

4549207 B3/ 14-2022 HORMANN 71



LATVIESU VALODA

1 Montaza
» Skatit 1. att.

2 InstaleSanas darbu izpilde
» Skatit 2.-9. att.

Maks. kabela $kérsgriezums 0,5 mm?

Raiditaja (TX) darbibai izmantojiet:
e 12-24V~/12-24 V-

vai

e 3V bateriju (CR2)

2.1 Baterijas ievietoSana
3V baterija, tips: CR2 BG1, litija

/A BRIDINAJUMS

Spradzienbistamiba nepareiza bateriju tipa del
Ja baterijas tiek nomainitas ar nepareizu baterijas tipu, tad pastav spradziena bistamiba.
» Izmantojiet tikai ieteiktos bateriju tipus.

3 Gaismas diodes indikacija
: S\ S L
= |OFF _I;I; ON <<((IZI)>>> atri mirgo @/\9) Iéni mirgo
RX [TX
= | baroSana ieslégta
DL1 . R
;I/;II: barosana izslegta
tukSa baterija/ noslogots fotoelements normalas darbibas rezims

=
-E- | uzladéta baterija -

DL2 kanala indikacija
((((I:I))) iemirgojas 1 x =1. kanals, iemirgojas 2 x =2. kanals, iemirgojas 3 x = 3. kanals,
. iemirgojas 4 x = 4. kanals

((J/ZLD baterija gandriz tuksa -

nav iecentréts / noslogots fotoelements

—
-C- | iecentréts
DL3 N _

(( = )) nav pietiekami iecentréts
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LATVIESU VALODA

4 Programmesana

Lai darbiba noritétu bez trauceéjumiem, obligati nepiecieSams izvéleties kanalu.

1. lelieciet raiditaja bateriju (TX).
Gaismas diode DL2 Iéni iemirgojas 1 x.

2. Spiediet taustinu P1, idz sak mirgot gaismas diode DL2.

Indikacija atbilst iestatitajam kanalam.

Atkariba no kanala indikacija paradas atkartoti 4—8 x. Saja laika kanals var tikt mainits.
3. Spiediet taustinu P1 tik ilgi, ldz ir iestatits vélamais kanals.

Gaismas diode DL2 mirgo atbilstosi no jauna iestatitajam kanalam.

Atkariba no kanala indikacija paradas atkartoti 4 -8 x.

Kad gaismas diode DL2 Iéni iemirgojas 1 x, jaunais kanals ir saglabats atmina.
4. Atkartojiet So darbibu arT pie uztvéréja (RX). lestatiet to pasu kanalu, kadu iestatijat

raiditaja (TX).

NORADE

Ja tiek izmantoti vairaki fotoelementu pari, ieprogrammeéjiet katram fotoelementu parim

savu kanalu.

5 Tehniskie dati

Piesleguma spriegums

12-24V~/12-24 -/
3V baterija, tips: CR2 BG1, litija

Stravas patérins

Tx =40pA baterija, Rx=30mA

Aizsardzibas veids IP 54
Darba temperatura -20°C-+55°C
Centréjums Automatiski

Nominalais darbibas attalums

20 m (ar piesleguma vadu)
10 m (ar bateriju)

Horizontalais mehaniskais iestatijuma lenkis -90°/+90°

Vertikalais optiskais paspielagosanas lenkis +7° (20 m) £13,5° (5 m)

Tehnologija Relejs—N.C.
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LATVIESU VALODA

6 ES atbilstibas deklaracija
RaZotajs Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adrese Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Vacija

Ar So augstak minétais razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Sis izstradajums

lerice vienvirziena fotoelements

Modelis EL71-B

Noteikumiem atbilstoss

pielietojums Energétiski darbinamu durvju un vartu drosibas mehanismi

pamatojoties uz ta izstrades koncepciju un konstrukcijas Tpasibam, ka art izpildijumu, kada tas ir
laists tirgu, pielietojot atbilstoSi noteikumiem, atbilst Sadam zemak minéto direktivu
attiecinamajam pamatprasibam:

2014/30/ES (EMC) ES Direktiva par elektromagnétisko saderibu

2015/863/ES (RoHS) Par bistamu vielu ierobezo$anu

Piemerotas tiesibu normas un specifikacijas:

EN 61000-6-2:2005 Elektromagnétiska saderiba — Trauc€jumnoturiba
EN 61000-6-3:2007 + Elektromagnétiska saderiba — Traucéjumu emisija
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Par bistamu vielu ierobezoSanu

Veicot izstradajumam ar mums nesaskanotas izmainas, $i deklaracija zaudé savu spéeku.
Steinhagen, 2022-03-09

prokdrists Axel Becker
izpildvadiba
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1 Montaza
> Vidi sliku 1
2 Instalacija

» Vidisliku2-9
Presjek kabela maks. 0,5 mm?2

Koristite za rad odasiljaca (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

ili

e 3V baterije (CR2)

2.1 Umetanje baterije
3V baterija, tip: CR2 BG1, litijeva

A\ UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije uslijed pogresnog tipa baterije

» Koristite samo preporuceni tip baterije.

Ako se baterije zamijene pogresnim tipom baterije, postoji opasnost od eksplozije.

3 LED-signal
g | — i ) i
= | OFF e ON <<((v/’\)>>> treperi brzo <( )) treperi polako
RX X
| napajanje uklju¢eno
DL1 Sy
~E- | napajanje isklju¢eno

=
Z

baterija prazna/foto celija zauzeta

normalni pogon

—
== | baterija napunjena

DL2 <<((|/:|))>> prikaz kanala

treperi 1 x =kanal 1, treperi 2 x =kanal 2, treperi 3 x =kanal 3, treperi 4 x =kanal 4

(JZL)> baterija gotovo prazna

= | nije usmjeren/foto Celija zauzeta

DL3 i?f usmijeren

(( = )) nedovoljno usmjeren
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4 Programiranje

Za besprijekoran rad obvezno treba odabrati kanal.

1. Umetnite bateriju u odasilja¢ (TX).

LED-Zaruljica DL2 treperi 1 x polako.

2. Pritisnite tipku P1, sve dok LED-Zaruljica DL2 ne pocne treperiti.

Prikaz odgovara namjeStenom kanalu.

Qvisno o kanalu, prikaz 4 se ponavlja 8 x. U tom se vremenu moze promijeniti kanal.
3. Pritisnite tipku P1 tako Cesto dok nije namjesten zeljeni kanal.
LED-Zaruljica DL2 treperi u skladu s novo namje$tenim kanalom.

Ovisno o kanalu, prikaz 4 se ponavlja 8 x.

Ako LED-Zaruljica DL2 zatreperi 1 x polako, novi kanal je pohranjen.
4. Ponovite postupak na prijamniku (RX). Namjestite isti kanal kao na odasiljacu (TX).

NAPOMENA

Ako se koristi viSe parova foto celija, programirajte za svaki par foto Celija drugi kanal.

5 Tehnicki podaci

Napon priklju¢ka

12-24V~/12-24 V-/
3V baterija, tip: CR2 BG1, litijeva

Prihvat struje

Tx =40pA baterija, Rx=30mA

Zastita

IP 54

Radna temperatura

-20°C-+55°C

Usmijeravanje

Automatsko

Nazivni domet

20 m (s priklju&nim kabelom)
10 m (s baterijom)

Vodoravni mehanicki kut namjestanja -90°/+90°
Okomiti opti¢ki kut samouskladivanja +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Tehnika Relej—N.C.
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6 EU izjava o sukladnosti
Proizvodacé Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adresa Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Njemacka

Ovime gore navedeni proizvodac¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuje da ovaj proizvod

Uredaj jednosmijerna fotocelija
Model EL71-B
Namjenska uporaba Sigurnosni uredaji za automatska vrata

na temelju svojeg koncepta i izvedbe koju smo stavili na trziSte odgovara relevantnim temeljnim
zahtjevima nize navedenih direktiva u slu€aju prikladnog koristenja:

2014/30/EU (EMC) EU-Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2015/863/EU (RoHS) Direktiva o ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari

Primijenjene norme i specifikacije
EN 61000-6-2:2005 Elektromagnetska snosljivost - Otpornost na smetnje

EN 61000-6-3:2007 + Elektromagnetska snosljivost - Emitiranje smetniji
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Direktiva o ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari

Ova izjava gubi svoju valjanost ako se na proizvodu vr$e preinake bez nase suglasnosti.
Steinhagen, dana 09.03.2022.

p.p. Axel Becker
Uprava
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1 Montaza
> Vidi sliku 1
2 Instalacija

» Vidisliku2-9
Maksimalan presek kabla 0,5 mm?2

Za napajanje predajnika koristite (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

e Dbateriju od 3V (CR2)

21

Umetanje baterije
Baterija od 3V, tip: CR2 BG1, litijumska

A\ UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije zbog pogresnog tipa baterije
Ako zamenite baterije pogresnim tipom, postoji opasnost od eksplozije.
» Koristite samo preporuceni tip baterije.

3 LED indikator
= |OFF == | ON <<((I:I)>>> treperi brzo <(J:L>> treperi polako
AN
RX X
= | Napajanje ukjlu¢eno
DL1 .
~E- | Napajanje iskjlu¢eno
44}
1 | Baterija prazna/fotocelija zauzeta Normalni rezim rada
: I/:II - | Baterija puna -
DL2 ((((:0))) Indikator Kanal
7/ | trepée 1 x =kanal 1, trepée 2 x =kanal 2, trepce 3 x =kanal 3, trepce 4 x =kanal 4
((J/ZLD Baterija je skoro prazna -
= | Nije poravnato/fotocelija zauzeta
DL3 : I/:II - | Poravnato _
(( I;I )) Nije dovoljno poravnato
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4 Programiranje

Za nesmetan rad je neophodno potreban izbor kanala.

1. Umetnite bateriju u predajnik (TX).
LED DL2 trepce 1 x polako.

2. Pritisnite taster P1, sve dok LED DL2 trepce.
Indikator odgovara podesenom kanalu.

U zavisnosti od kanala, indikator se ponavlja 4 -8 x. U tom vremenu moze da se menja kanal.
3. Pritisnite taster P1 sve dok se ne podesi zeljeni kanal.

LED DL2 trepce u skladu sa novo podesenim kanalom.

U zavisnosti od kanala, indikator se ponavlja 4 -8 x.

Kada LED DL2 trepce 1 x polako, to znaci da je novi kanal sacuvan.
4. Ponovite postupak na prijemniku (RX). Podesite isti kanal kao na predajniku (TX).

NAPOMENA

Kada se koriste viSe parova fotocelija, za svaki par treba da programirate drugi kanal.

5 Tehnicki podaci

Prikljuéni napon

12-24V~/12-24 V-/
Baterija od 3V, tip: CR2 BG1, litijumska

Potrosnja struje

Tx =40pA baterija Rx=30mA

Vrsta zastite IP 54
Radna temperatura —-20°C-+55°C
Poravnanje Automatski

Nominalni domet

20 m (sa prikljuénim vodom)
10 m (sa baterijom)

Horizontalan mehani¢ki ugao podesavanja -90°/+90°

Vertikalan opti¢ki ugao za samoporavnanje +7° (20 m) £13,5° (5 m)

Tehnika Relej—N.C.
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6 Izjava o usaglasenosti sa EU
Proizvodacé Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adresa Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Nemacka

Gore navedeni proizvoda¢ pod vlastitom odgovornoscu izjavljuje da ovaj proizvod

uredaj Jednosmerna fotocelija

Model EL71-B

Upotreba u skladu

sa hamenom Zastitni uredaiji za vrata i kapije sa motorom

na osnovu njegove koncepcije i konstrukcije uzorka, koji je od nas pusten u promet, prema
zahtevima osnovnih vazecih direktiva navedenih u nastavku; pri namenskoj upotrebi odgovara:

2014/30/EU (EMC) Direktiva EU za elektromagnetnu kompatibilnost
2015/863/EU (RoHS) Ograni¢enje za upotrebu opasnih materija
Primenjene norme i specifikacije

EN 61000-6-2:2005 Elektromagnetska podnosljivost — Otpornost na smetnje
EN 61000-6-3:2007 + Elektromagnetska podnosljivost — Emitovanje smetnji
A1:2011

EN IEC 63000:2018 Ograni¢enje za upotrebu opasnih materija

Prilikom neke promene koja nije odobrena sa nase strane ova izjava gubi na vaznosti.
u Steinhagen, 09.03.2022

ppa. Axel Becker
Rukovodilac
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1 ZuvappoAdoynon
» BA. elkova 1
2 Eykataotaon

» BA. elkova2-9
Awatopr] kaAwdiov pey. 0,5 mm?2

Ma ™ Aettoupyia Tou oo (TX) xpnolJornoliote:
e 12-24 V~/pnatapia 12-24 V

n
e 3V(CR2)

2.1 TomoBétnon unatapiag
Mnatapia 3 V, turnog: CR2 BG1, ABiou

A\ NPOEIAOMOIHZH

Kivduvog £€kpnéng aré Aaog tumo prarapiag
Av ol pratapieg avtikataotabolv pe pratapieg AaBog Turouv, ToTe UMAPXEL O KivOuvog €kpnEng.
»  XpnOoWoToLE(TE JOVO TOV GUVIOTWHEVO TUTIO PTATAPIAG.

3 ‘Evéei§n LED

— | OFF == |ON <<((IZI)>>> AvaBooprivel apyda <(J:L)> Avapooprivel apya

AN

RX [TX
Tpododooia evepyn

=
DL1 , .
== | Tpogpodooia avevepyn

Mnatapia kevri/ PwTokOTTAPO KATEANUPEVO | Kavovikr Aettoupyia

=
B | Mnatapia popTiopévn -

DL2 ‘Evéelgn kavahiol
<<((IZI))>> avaBooprivel 1 x =kavail 1, avapBooPrivel 2 x = kavaAl 2, avaBooPrivel 3 x = KavaAl
3, avaPooprivel 4 x =kavaAl 4

((JZLD Mnatapia oxeddv ddela -

Mn evBuypappiopévo / PwToKLTTAPO
KATEIANUMEVO

DL3 | -B- | EvBuypappuiopévo -

((JZLD AVETIAPKWS EVBLYPAUMIOUEVO
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4

Mpoypappatiopog

Ma pla anpookorttn Asltovpyia analteital ornwaodnmoTe N erAoyr] KavaAlov.

1.

2.

4.

ToroBetrote TNV pratapia péoa otov ropro (TX).

H Auxvia LED DL2 avafoofrivel 1 popd apyd.

Matriote To MARkTpo P1, éwg 6Tou avaBooPricel n LED DL2.

H évoelgn avtiotolkei oto puBUIoPEVO KAVAAL

Avaloya pe To kKavahl eravarappavetal n Evoelen 4 — 8 Gopég. Ze autod TO XPOoVIKO Sldotnua
propei va ahhaxBei To kavaaAL.

Matrote 1o TAfKTPOo P1 €wg étou puBuloTel To eMBLPNTO KAVAAL

H LED DL2 avaBoofrivel avahoya Pe TO VEO PUBULOUEVO KAVAAL.

Avaloya pe To kavdAl eravaiappavetal n evoelen 4 — 8 popég.

‘Otav n LED DL2 avaBoofroel apyd 1 popd, To VEO KavAAL Exel ArOBNKELTEIL.
EnavalaBete ) Sadikacia otov dektn (RX). PuBpiote T0 i610 KavaAl pe tov Tiopmo (TX).

YMOAEI=H

Av xpnoiporolovvtal eplocdtepa (evyn PWTOKUTTAPWY, TOTE MPOYPAPHATIOTE yia kKabe (evyog
€va AANO KaVAAL.

5 Texvika otolxeia
Tdon obvéeong 12-24V~/12-24 -/
Mratapia 3 V, tornog: CR2 BG1, ABiou
Katavaiwon pebpatog Tx =40pA pratapia, Rx=30mA
KAdon mpootaoiag IP 54
Oeppokpaaia Aettouvpyiag -20°C-+55°C
MpooavatoAlopog Autouata
OvopaoTikn euBélela 20 m (ue obvdeon aywyou)
10 m (pe pmatapia)
OptZévTia pnxavikr ywvia pubuiong -90°/+90°
Kataképudn orttikr ywvia avto-evbuypaupiong | +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Texvohoyia PeAé—N.C.
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6 ARAwon cuppdépdwong EE

Kataokevaotig Hormann KG Verkaufsgesellschaft
AevBuvon Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c E
leppavia

Me 1o mapov o poavadPePOUEVOS KATAOKELAOTHG SNAWVEL e ArOKAELOTIKY evBUvVN, 6TL QUTO TO
aielellelV}

2uoKeLn Movédpopo pwToKOTTApPO
Movtélo EL71-B
Evéedetypévn xprion Aatagelq aodpaleiag yla pnxavokivnteg OPTeG Kal BIOPNXAVIKEG TIOPTEG

Bdoel Tou oxedlaopoL Kat TOU TPOTIOU KATACKELIG TOU OTNnV €Kd0a0n Tov BEToLE oTNV KUKAOdopia
JE TIG LoXVOLOEG BEPEAWSELG AMAITATELG TWV TIAPAKATW AVADEPOPEVWV OSNYLWV OE EVOESELYUEVN
xprion:

2014/30/EU (EMC) Kowotikry O8nyia repi nAektpopayvnTikig ocupBatdtnrag

2015/863/EU (RoHS) Meploplopdg TG xpriong emkivéuvwy ovotwv

Edappoloueva rpotuna kat Slatdselg

EN 61000-6-2:2005 HAekTpopayvntikr cuppatotnta - Atpwaoia

EN 61000-6-3:2007 + HAekTpopayvnTIKh cupBatdTNTA - EKMoprtr) napeuBoiwy

A1:2011

EN IEC 63000:2018 Meploplopdg TG xpriong emkivéuvwy ovolwv

2 € TePIMTWOon TPOTOTOINoNG TOUL TIPOIOVTOG TIOL Sev £xel oupdwvnBel pe epdq avel va loxLeL N
rnapovoa drAwon.

Steinhagen, 09/03/2022

a.a. Axel Becker
[evikr) SievBuvon
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1 Montaj

» Veziimaginea 1

2 Instalare
» Veziimaginea2-9
Sectiune transversala prin cablu max. 0,5 mm?

Pentru alimentarea emitatorului folositi (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

sau

e baterie de 3V (CR2)

2.1 Introducerea bateriei
Baterie de 3V, tip: CR2 BG1, litiu

/\ AVERTIZARE

Pericol de explozie datorita folosirii bateriilor de tip necorespunzator!

Daca bateriile sunt inlocuite cu baterii de tip necorespunzator, acest lucru poate insemna
pericol de explozie.

» Folositi numai baterii de tipul recomandat.

3 Afisaje cu LED

= |OFF -=- |ON <<((I:I)>>> clipeste rapid <( = )) clipeste rar
/YA.\ AN
RX X
=1 | Alimentare pornita
DL1 ) s
;I;IL' Alimentare oprita
Baterie descarcata/bariera . «
= - < « Functionare normala
luminoasa conectata ’
; |:ll - | Baterie incarcata -
DL2 Afisaje canal
((((IZI))) clipeste 1 x=canal 1, clipeste 2 x =canal 2, clipeste 3 x =canal 3, clipeste 4
o x =canal 4
(( I/:I )) Baterie aproape goala -
=1 | Nealiniata/bariera luminoasa conectata
-3- | Aliniata
DL3 | —
(( = )) Insuficient aliniata
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4 Programare
Pentru o buna functionare, selectarea canalului este absolut necesara.
1. Introduceti bateria in transmitator (TX).
LED-ul DL2 clipeste 1 x rar.
2. Apasati tasta P1, pana cand LED-ul DL2 clipeste.
Afisajul corespunde canalului setat.
In functie de canal, afisajul se repetd de 4 - 8 x. In timp, canalul poate fi schimbat.
3. Apasati tasta P1, pana cand canalul dorit este setat.
LED-ul DL2 clipeste in functie de canalul nou setat.
in functie de canal, afisajul se repets de 4 - 8 x.
Cand LED-ul DL2 clipeste 1 x rar , canalul nou este salvat
4. Repetati procedeul la receptor (RX). Setati acelasi canal ca la transmitator (TX).

OBSERVATIE

in cazul in care sunt folosite mai multe perechi de bariere luminoase, pentru fiecare pereche
de bariere luminoase programati un canal diferit.

5 Date tehnice
Tensiune de alimentare 12-24V~/12-24 -/
Baterie de 3V, tip: CR2 BG1, litiu
Curent consumat Tx =40 pA Baterie, Rx=30 mA
Tip de protectie IP 54
Temperatura de functionare —-20°C-+55°C
Directie Automata
Raza de actiune nominala 20 m (cu cablu de legatura)
10 m (cu baterie)
Unghi de reglaj mecanic pe orizontala -90°/+90°
Unghi de autoaliniere optic pe verticala +7° (20 m) £13,5° (5 m)
Tehnologie Releu—N.C.
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6 Declaratie de conformitate UE
Producator Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adresa Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
Germania

Producatorul susmentionat declara pe proprie raspundere prin prezenta ca acest produs

dispozitiv Bariera luminoasa cu un singur sens

modelul EL71-B

Utilizarea conform

destinatiei Echipamente de siguranta pentru usi si porti actionate mecanic

prin conceptia si constructia sa, in varianta comercializata de noi corespunde cerintelor
fundamentale ale directivelor enumerate in cele ce urmeaza, in cazul utilizarii conform destinatiei
prevazute:

2014/30/UE (EMC) Directiva UE privind compatibilitatea electromagnetica

2015/863/UE (RoHS) Restrictionare la utilizarea substantelor periculoase

Standarde si specificatii aplicate

EN 61000-6-2:2005 Compatibilitatea electromagnetica - Imunitate la perturbatii
EN 61000-6-3:2007 + Compatibilitatea electromagnetica - Emisii

A1:2011

EN IEC 63000:2018 Restrictionare la utilizarea substantelor periculoase

in cazul modificarii produsului fard aprobarea noastra prealabild, aceasti declaratie isi pierde
valabilitatea.

Steinhagen, 09.03.2022

imputernicit, Axel Becker
Conducerea firmei
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BBbJITAPCKU

1 MoHTax
»  Bwx cur. 1
2 WNHcTanauyusa

» Bwux dur. 2-9
HanpeuHo ceyeHue Ha kabena makc. 0,5 mm?

3a ekcnnoartauusa Ha npepasatens nanonssante (TX):
o 12-24V~/12-24 V-

nnn

e bBbartepusi 3V (CR2)

2.1 MocTaBsHe Ha GaTepusaTa
3V 6arepus, Tun: CR2 BG1, nutuesa

/A NPEQYNPEXXAEHVE

OnacHOCT OT eKCNo3usi Npu HenpasuieH TUN 6atepun

Ako 6aTepunTe 6bAaT NOAMEHEHN C Apyry 6aTtepun OT HEMOAXOASLL, TUM, ChLUECTBYBa PUCK
OT eKcnno3us.

» 3nonssaiTe camo 6atepun OT NpenopbYaHns TumM.

3 LED-nHgukauuns
= |OFF -3- |ON <<((I:I)>>> mMura 6bp30 <( IZI)) mMura 6asHo
/,A.\ AN
RX [TX
0 | 3axpaHBaHETO € BKJIOYEHO
DL1
-E3- | BaxpaHBaHETO € USK/HEHO
= BatepusaTa e paspepeHa/JTeubT CTaHaapTeH PexmM
Ha hoToKneTkara e NpKbcHaT
: ? - | batepusaTa e 3apeneHa -
DL2 NHgvkauvs 3a kaHan
<<((IZI)>>> mMuraHe 1 x =kKaHan 1, MuraHe 2 x =KaHan 2, MuraHe 3 x =KaHan 3,

MuraHe 4 x =kaHan 4

(( = )) Batepusita e nouTu paspegeHa -

He e ueHTpupaHa/JTbYbT Ha hoToKneTKata
€ NpKbCcHaT

DL3 | (= | LeHTpupaHa -

(( I/:I )) He e ueHTpupaHa goctatb4HO
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4 MporpamupaHe
M360pbT Ha KaHan e abCosTHO 3ab/KUTENIeH 3a 6e3ynpeyHa ekcrnnoaraums.
1. TlocTasete 6aTtepusita B npepasatens (TX).
LED-nHankaumsita DL2 mura 1 x 6aBHo.
2. HartucHete 6ytoHa P1, gokato LED-nHgnkauusita DL2 3ano4He ga mura.
MHoukaumsiTa CbOTBETCTBA Ha M36paHns KaHaJl.
B 3aB1CMMOCT OT KaHana nHgukaumsaTa ce noeraps 4 —8 x. KaHanbT MOXe fia ce NPOMeHS
C BPEMETO.
3. HatucHete 6yToHa P1 HSKOMKO MbTW, AOKATO CE HACTPOW XXENaHUs KaHar.
LED-uHgnkaumsita DL2 Mura CbOTBETHO HA HOBOM3OpPaHNsA KaHal.
B 3aB1CMMOCT OT KaHana nHgmkaumsata ce nosraps 4 —8 x.
KoraTo LED-nHaukauusita DL2 murHe 1 x 6aBHO, HOBUSIT KaHan € 3anameTeH.
4. [losTopeTe npoueca 3a npremHrka (RX). HactpoiTe cblums KaHan kaTto
npu npepasatens (TX).

YKA3AHUE

B cnyyan Ye ce n3nonseaT HAKOMKO ABONKU (hOTOKNETKN, NporpamupaniTe pasnmyeH KaHan
3a BCsiKa ABOViKa (POTOKNETKN.

5 TexHn4eCcKun gaHHn
3axpaHBaLLlo HanpexXeHune 12-24V~/12-24V-/
3V 6arepus, Tun: CR2 BG1, nutuesa
KoHcymauus Ha Tok Tx =40pA 6atepus, Rx=30mA
Bug 3awmta IP 54
Pa6oTHa TeMnepatypa —-20°C-+55°C
LleHTpupane aBTOMaTN4YHO
HomuHaneH obxesat 20 M (c npucbeguHUTENEH Kaben)

10 ™ (c 6aTtepus)
XopuaoHTaneH MexaHn4eH brbi Ha HacTpoiBaHe | -90° /+90°

BepTukaneH onTnyeH brbn Ha asToMaTnyHa +7° (20 M) £13,5° (5 ™)
CUHXPOHM3aLUsi
TexHuka Pene—-N.C.
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BBbJITAPCKU

6 EC dexknapauus 3a CbOTBETCTBME
Mponssogunten Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adresse Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen c €
lepmarns

C HacTOSILLETO ropernoCcoHeHUAT NPON3BOAUTEN AeKlapupa Ha COBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
HaCTOSALUMSA NPOAYKT

YcTtponicteBo EpHonoco4Ha oTtokneTka

Mopen EL71-B

Ynotpeba no

npegHasHaveHve 3awmnTHM MexaHn3My 3a BpaTy C aBTOMaTU4HO 3aaBu>KBaHe

Bb3 OCHOBA Ha CBOATA KOHLEMNLMS N KOHCTPYKTUBEH TUM, B NMyCHATWS OT HAC Ha nasapa Moger,
OTroBapsi(T) Ha OCHOBOMONAaralyTe U3NCKBaHUS B N3BPOEHNTE NO-[0Ny AVPEKTUBU Npu ynoTpeta
no npegHasHaveHue:

2014/30/EC (EMC) LOunpekTnea Ha EC ,EnekTpomarHutHa CbBMECTUMOCT
2015/863/EC (RoHS) OrpaHuyaBaHe Ha ynotpebaTa Ha onacHu BellecTsa

lMpunoxxeHne ctaHgapT 1 cneundrkaynm

EN 61000-6-2:2005 EnekTpomarHutHa CbBMECTUMOCT — YCTONYMBOCT Ha CMyLLaBaLlm
curHanm

EN 61000-6-3:2007 + EnekTpomarHutHa CbBMECTUMOCT — U3/Tb4BaHe Ha CMyLLaBaLum

A1:2011 curHann

EN IEC 63000:2018 OrpaHuyaBaHe Ha ynoTpebarta Ha ornacHu BeLLecTBa

Mpw HecbrnacyBaHa C HacC NPOMsiHa Ha MPOAYKTa HacTosLaTa Aeknapaums ctasa HesannaHa.
Steinhagen, 2022-03-09

ppa. Axel Becker
PbkoBoacTteo
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Weitergabe sowie Vervielféltigung dieses Dokuments,
Verwertung und Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit
nicht ausdriicklich gestattet. Zuwiderhandlungen verpflichten
zu Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall der Patent-,
Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung
vorbehalten. Anderungen vorbehalten.

Dissemination as well as duplication of this document and the
use and communication of its content are prohibited unless
explicitly permitted. Noncompliance will result in damage
compensation obligations. All rights reserved in the event of
patent, utility model or design model registration. Subject to
changes.

Toute transmission ou reproduction de ce document, toute
exploitation ou communication de son contenu sont interdites,
sauf autorisation expresse. Tout manquement a cette régle est
illicite et expose son auteur au versement de dommages et
intéréts. Tous droits réservés en cas de dépot d’un brevet,
d’un modéle d’utilité ou d’agrément. Sous réserve de
modifications.

Quedan prohibidas la divulgacion y la reproduccion de este
documento, asi como su uso indebido y la comunicacién del
contenido, salvo por autorizacién explicita. En caso de
infraccion se hace responsable de indemnizacion por dafios y
perjuicios. Se reservan todos los derechos, en particular para
el caso de concesién de patente, de modelo de utilidad o
industrial. Reservado el derecho a modificaciones.

Bes Hanuuus crnewumanbHOro paspeLLieHns 3anpeLleHo itloboe
pacnpocTpaHeHne 1nn BOCMPOV3BEAEHE AaHHOMO AOKYMEHTa,
a TaKxKe 1Cnofb3oBaHue 1 pasmelLieHne rae-nmbo ero
copep>kaHusi. HecobniofeHne AaHHOTO NOSIOXKEHUS BIIGYeT 3a
co6oii CaHKLW B BIAE BO3MeELLEHUS yilep6a. Bce 06beKTbI
NaTeHTHOro Npasa (TOProBble MapPKK, MPOMbILLIEHHbIE 06pa3Libl
1 T.4.) 3awpmiieHsl. [TpaBo Ha BHECEHME N3MEHEHWI
COXpaHseTCsi.

Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en
mededeling van de inhoud ervan zijn verboden indien niet
uitdrukkelijk toegestaan. Overtredingen verplichten tot
schadevergoeding. Alle rechten voor het inschrijven van een
patent, een gebruiksmodel of een monster voorbehouden.
Constructiewijzigingen voorbehouden.

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso,
utilizzando il contenuto per scopi diversi da quelli preposti, &
vietato, salvo diversamente accordato per iscritto dalla
societa. La mancanza di piena adesione a queste condizioni
fara scaturire azione legale contro la persona o la societa
recante |‘offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia
esistenti o in via di applicazione, sono riservati. La Ditta si
riserva la facolta di apportare modifiche al prodotto.

E proibida a divulgag&o e a reprodugio do presente
documento, bem como a utilizagdo e a comunicagdo do seu
teor, desde que ndo haja autorizacdo expressa para o efeito.
O incumprimento obriga a indemnizagdes. Reservados todos
os direitos de patentes, modelos registados ou registo de
modelos registados de apresentagéo. Reservados os direitos
de alteragéo.

Zabrania sie przekazywania lub powielania niniejszego
dokumentu, wykorzystywania lub informowania o jego tresci
bez wyraznego zezwolenia. Niestosowanie si¢ do powyzszego
postanowienia zobowigzuje do odszkodowania. Wszystkie
prawa z rejestracji patentu, wzoru uzytkowego lub zdobniczego
zastrzezone. Zmiany zastrzezone.
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Tilos ezen dokumentum tovébbadéasa, sokszorositasa,
valamint tartalmanak felhasznalasa és kozlése. A tilalmat
megszegOk kartéritésre kotelezettek. Az 6sszes szabadalmi-,
hasznalati minta- és ipari jog fenntartva. Valtozasok jogat
fenntartjuk!

Siteni a rozmnoZovani tohoto dokumentu, zuZitkovani a
sdélovani jeho obsahu je zakézano, pokud neni vyslovné
povoleno. Jednani v rozporu s timto ustanovenim zavazuje
k nahradé $kody. VSechna prava pro pfipad zépisu patentu,
uzitného vzoru nebo primyslového vzoru vyhrazena. Zmény
vyhrazeny.

Posredovanije kakor tudi razmnoZevanje tega dokumenta,
izkoris¢anje in posredovanje njegove vsebine je prepovedano,
v kolikor ni izrecno dovoljeno. Krsitve zavezujejo k poravnavi
$kode. Pridrzane so vse pravice za primer registracije
patentnih in uporabnih vzorcev. Pridrzana je pravica do
sprememb.

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt
anvendelse og spredning av innholdet er ikke tillatt, med
mindre det foreligger uttrykkelig tillatelse. Krenkelse av denne
bestemmelsen medforer skadeerstatningsansvar. Alle
rettigheter forbeholdes mht. patent- design- og
mensterbeskyttelse. Med forbehold om endringer.

Overlatelse och mangfaldigande av detta dokument,
utnyttjande och 6éverféring av dess innehall r ej tillatet utan
vért tillstdnd. Overtradelse leder till skadestand. Med forbehall
for &ndringar vad galler patent, anvandning eller monster. Vi
férbehéller oss ocksa ratten till andringar.

Taméan dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai sen
kopioiminen, sen siséllén kaytto tai tietojen valittdminen
eteenpain on kiellettyd, mikéli sita ei ole nimenomaisesti
sallittu. Maaraysten vastainen kaytto velvoittaa
korvausvaatimusten maksamiseen. Kaikki patentointia ja
kayttomallien tai ndytemallien kirjaamista koskevat oikeudet
pidatetaan. Oikeus muutoksiin pidatetaan.

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at
mangfoldiggere det, bruge det i anden sammenhaeng eller at
meddele dets indhold til andre, medmindre der udtrykkeligt er
givet tilladelse hertil. Overtraedelser medferer pligt til
skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfaelde af
patenttildeling, registrerede varemaerker eller beskyttet design.
Ret til @endringer forbeholdes.

Postupenie, ako aj rozmnozovanie tohto dokumentu,
zhodnotenie a sprostredkovanie jeho obsahu je zakazané,
pokial to nie je vyslovne povolené. Konanie v rozpore s tymto
nariadenim zavazuje k nadhrade $kody. VSetky prava pre
pripad registracie patentu, Uzitkového vzoru alebo vzorky
vyhradené. Zmeny vyhradené.

Bu dokiimanin baska kisilere verilmesi ve de ¢ogaltiimasi,
iceriginden faydalanmasi ve baska kisilere iletiimesi izin
veriimedikge yasak. Aykiri hareketler tazminat 6denmesini
gerektiriyor. Patent, kullanim numuneler, veya kisisel zevk
ornekleri tim haklar gizlidir. Degisiklik yapma hakki sakl
tutulmaktadir.

Be atskiro aiSkaus leidimo, draudziama $j dokumenta platinti,
kopijuoti, naudoti ir perduoti jo turinj. Pazeidus Siuos
reikalavimus gali buti pareikalauta atlyginti zala. Saugomos
visos teisés | patentg, modelj arba pavyzdzio ar modelio
registravima. ISsaugoma teisé atlikti pakeitimus.
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Kéesoleva dokumendi paljundamine, miiimine ja selle sisu
edastamine on keelatud, kui ei ole meiepoolset thest luba.
Selle rikkumisel tuleb hivitada meile tekitatud kahju. Kéik
digused patendi, kaubamérgi vai tunnuse sissekande
tegemiseks reserveeritud. Jatame omale diguse teha
muudatusi.

Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija pardo$anas
cela un izpausana ir aizliegta, ja vien no razotaja iepriek$ nav
sanemta pada atlauja. ST noteikuma neievérodana vainigajai
personai uzliek par pienakumu atlidzinat radusos zaudégjumus.
Visas tiesibas attieciba uz patenta, rlipnieciska parauga vai §t
parauga rlpnieciska dizaina registraciju rezervétas. Paturam
tiesibas veikt izmainas.

Ako nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja
ovih dokumenata te koristenje i objavljivanje njihovih sadrzaja
nije dopusteno. U suprotnom podlijeZete pla¢anju odstete.
Pridrzana sva prava na prijavu patenata ili industrijskog
dizajna. Pridrzavano pravo promjena.

Dalje prenos$enje kao i umnozavanje ovog dokumenta,
iskori§¢avanje i saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno,
ukoliko drugacije nije izri¢ito odobreno. Suprotni postupci
obavezuju na naknadu Stete. Sva prava su zadrzana za slucaj
upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
PridrZzano pravo na izmene.

ArnayopeveTal N avatinwaon Tou NapovTog eyypddou, n xprion
Kal n Slavopr| Tou MEPLEXOUEVOUL TOL XwpiG pnTr adela. Ot
TapaPAreg uroxpeoLvTal oe anolnuiwon. Me v erudvAagn
TIAVTOG SIKAIWPATOG Yia TNV MEPIMTWon SIMAWHATOG
gupeatteyviag, vnodeiypatog i oxediov. Me tnv erupvAagn
AaAAQywWv.

Transferul catre terti a prezentului document cat si
multiplicarea acestuia, comercializarea cat si dezvéaluirea
continutului acestuia sunt interzise atat timp cat nu ati obtinut
o aprobare expresa in acest sens. Contraventiile va vor obliga
la plata de despagubiri. Toate drepturile referitoare la
inregistrarea brevetului, a modelului de utilitate sau a
modelului industrial sunt rezervate. Ne rezervam dreptul la
modificari.

MpepasaHeTo U Pa3MHOXaBaHETO Ha TO3W JOKYMEHT,
MN3noN3BaHETO 1 ONOBECTABAHETO HA HErOBOTO Chbp>KaHne
ca 3a6paHeHV|, OCBEH aKo He e Hanmue N3pU4HO paspelleHne
3a ToBa. HapylwasaHeTo Ha Ta3u 3abpaHa nopaxaa
3aabkeHne 3a obesleTeHre. Benyuku npaea 3a peructpauvs
Ha NaTeHT, NoNe3eH Moaen UM NPOMULLNEH An3aiiH ca
3anaseHu. MpaBoTO 3a HaHaCsHe Ha NPOMEHU Ce 3anasBa..
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